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�0�X�L�V�F�D���G�H���%�R�V�D�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i��
�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%��
�	���&�,�0�%

�6�L���T�X�L�H�U�H�V���T�X�H���I�U�X�F�W�L�À�T�X�H�����V�H���K�D�J�D���S�O�D�Q�W�D���\���W�H��
done sus frutos, debes oírla, entenderla, tratarla 
con cariño, cuidarla, porque esta semilla es her-
mana tuya, hija de la tierra y el agua, como tú. 

La tierra en la que está sembrada ha cambia-
do con los años, pero es la misma. Le han qui-
tado árboles que eran su orgullo, la han rellena-
do con desechos y basuras, la han enfermado, 
pero mantiene su espíritu y guarda su extensa 
memoria que es la misma de los muiscas de 
�%�R�V�D�����X�Q���S�X�H�E�O�R���T�X�H���K�D���F�U�H�F�L�G�R�����I�U�X�F�W�L�À�F�D�G�R���\��
luchado en esta tierra por varios siglos.

El agua que la riega y alimenta está hecha de 
espíritus, relatos y propósitos comunes. Ayer 
corría por camellones y vallados, hoy dibuja 
cauces renovados que humedecen y refrescan 
52 huertas habitadas por lechugas, tomates, acel-
gas, zanahorias, espinacas, manzanillas, romeros, 
rudas, tomillos, sueños e ilusiones palpables.

Al escuchar lo que esta semilla tiene para de-
cirte, descubrirás rituales de fuego, sentimientos 
vegetales y entramados familiares y colectivos. 

Entenderás porque los muiscas de Bosa 
quieren seguir enraizados en los suelos donde 
crecen y se consolidan sus huertas que, además 
de espacios de siembra y cosecha, son evocacio-
nes de su pasado y su futuro agrícola, ese que 
siempre les produce brillos alegres en la mirada. 

Sabrás cómo ha cambiado lo que crece y da fruto 
en la tierra y con el agua de los muiscas, aprenderás 

de plantas medicinales y alimenticias, entenderás por 
qué el maíz y el fríjol son tan buenos hermanos a 
pesar de tener padres diferentes. 

Escucharás las voces de Neutas, Chigua-
suques, Garibellos, Orobajos, Tunjos, Cobos, 
González, Fontibas, Alonsos, entretejidas con 
raíces, nutrientes, abonos, compostajes, alum-
bradas por el sol y atraídas por la luna. 

�&�R�Q�R�F�H�U�i�V���F�y�P�R���V�H���S�U�H�S�D�U�D���H�O���À�D�P�E�U�H����
la mazamorra chiquita, el dulce de durazno 
y tendrás nuevos entendimientos sobre los 
poderosos Tyhyquy, Hayo, Hosca, Yopo.

Descubrirás el valor de bendecir las semi-
llas, para renovar la vida y el amor con el te-
rritorio, ese sin el cual no somos ni seremos. 

Tienes en tus manos una semilla potente 
�T�X�H���K�D�U�i���Á�R�U�H�F�H�U���O�D���Y�L�G�D���H�Q���W�X���Y�L�G�D����

Ella espera que la siembres en tu corazón 
para ayudarle a latir con mayor armonía, día 
tras día, noche tras noche, porque en tierra 
buena las semillas siempre palpitan.

Si amas tu vida, y la vida que te rodea, ama 
esta semilla. Ella te hará germinar.  

No temas. 

Al sembrar, recordarás y al recordar avanza-
rás, como han predicado los Guexicas.

Estas hojas que tienes en tus manos y ante tus 
ojos tienen la vocación, en tiempo presente, de ser 
semilla de tus anhelos de futuro.

La semilla que comienzas a leer ha sido regada 
y abonada con memorias sin tiempo, porque para 
avanzar hay que recordar.

�-�D�L�U�R���&�K�D�S�D�U�U�R���9�D�O�G�H�U�U�D�P�D
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Somos mujeres y hombres, hemos vivido desde siempre aquí en 
Bosa, y llevamos en nuestros apellidos, sangre, tierras y prácticas, 
la memoria de este territorio. Es debido a esta presencia ancestral 
que nos reivindicamos como originarios de Bosa, descendientes de 
los antiguos Muisca y como Comunidad Indígena Muisca de Bosa 
�G�H�F�L�P�R�V���À�U�P�H�P�H�Q�W�H���T�X�H���V�H�J�X�L�P�R�V���Y�L�Y�R�V��

Estamos organizados desde el año 1999 como Cabildo Indíge-
�Q�D�����H�V�W�U�X�F�W�X�U�D���S�R�O�t�W�L�F�R���R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�Y�D���U�H�J�L�V�W�U�D�G�D���R�À�F�L�D�O�P�H�Q�W�H���S�R�U���H�O��
Ministerio del Interior, y a la cual cada año el Alcalde o Alcaldesa 
Mayor de Bogotá posesiona a nuestras ocho autoridades tradi-
cionales, incluyendo a nuestro gobernador o gobernadora quien 
ostenta el rol de dirigir los destinos de la comunidad, y hace las 
veces de representación legal (Cabildo Indígena Muisca de Bosa & 
ASOCIACIÓN DE CABILDOS INDÍGENAS - ASCAI, 2007).

Actualmente, en el Cabildo hacemos parte más de 1200 familias 
originarias de Bosa y al interior de nuestra comunidad, estructu-
rados bajo nuestro Plan de Vida ‘Palabra que cuida y protege la 
semilla’ (Castaño Chiguasuque et al., 2020) trabajamos los estan-
tillos de: (1) Pensamiento y espiritualidad, (2) Territorio, (3) Salud, 
medicina tradicional y partería, (4)  Cultura, (5) Economía y susten-
tabilidad, (6) Gobierno y justicia propia y (7) Educación propia. 

Presentación

En nuestra larga historia de asentamiento 
en Bosa somos conscientes que nos hemos 
transformado y así mismo el territorio que 
habitamos, pero también, que muchas cosas 
han permanecido gracias a la resistencia de 
nuestro territorio y de sus gentes.

Ante la intensa urbanización y crecimiento 
urbano del territorio, como parte de los retos 
y estrategias implementadas por nuestra Co-
munidad Indígena Muisca de Bosa para pervivir 
física y culturalmente, a través de la implemen-
tación de nuestro Plan de Vida articulamos con 
el Jardín Botánico de Bogotá, José Celestino 
Mutis, en el año 2023, logramos la realización 
del Convenio Interadministrativo 10 del 2023, 
que nos permitiera “adelantar acciones des-
de un enfoque etnocultural que contribuyan 
al fortalecimiento de la agricultura urbana y 
periurbana agroecológica (…)”.

Como parte de los resultados de dicho 
Convenio, escribimos en esta publicación digi-
tal, las memorias de los cultivos y los sabores 
para resguardar las relaciones, conocimientos, 

saberes y prácticas ancestrales asociadas a 
la agricultura, a la producción y obtención 
de los alimentos, al aprovechamiento de las 
plantas silvestres que viven en los ecosiste-
mas naturales, a la salvaguarda de la (agro)
biodiversidad del territorio, a la recuperación 
de nuestra memoria y oralidad indígena y 
�H�Q���G�H�À�Q�L�W�L�Y�D���D���O�D���S�U�i�F�W�L�F�D���G�H���O�D���D�J�U�R�H�F�R�O�R�J�t�D����
desde el conocimiento etnobotánico que res-
guardamos y que proyectamos a futuro como 
parte de nuestra pervivencia.

En las próximas páginas reivindicamos que 
tenemos la autoridad para contar nuestra 
propia historia, reconocemos diferentes 
formas propias de contar nuestra historia, 
visibilizamos que estas palabras están escritas 
a partir del diálogo y el compartir de muchas 
voces, y que la diversidad de narrativas nos 
permite fortalecer la oralidad, la memoria y 
nuestro pensamiento colectivo. 

Es por esto que inicia la cartilla con un 
cuento que busca romper la narrativa descrip-
tiva de las cartillas y libros, que busca ignorar 

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H�O���U�L�W�X�D�O���G�H���L�Q�L�F�L�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R���������G�H�O�������������H�Q�W�U�H���H�O���-�D�U�G�t�Q���%�R�W�i�Q�L�F�R���G�H���%�R�J�R�W�i���\���H�O���&�D�E�L�O�G�R���,�Q�G�t�J�H�Q�D���0�X�L�V�F�D���G�H��
�%�R�V�D�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%
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la temporalidad del relato, para enfocarse en la 
importancia de la palabra, del compartir el ali-
mento y de celebrar en familia, ritual ancestral 
que no hemos dejado de practicar.

En el primer capítulo de la cartilla, haremos 
un recorrido por el territorio Muisca de Bosa 
y su transformación en el tiempo, mediado por 
tres tipos de agriculturas que logramos delimi-
tar: la agricultura originaria o ancestral manteni-
da desde el origen de la agricultura hasta el siglo 
XVI; la agricultura indígena-campesina comen-
zando desde la imposición colonial en el siglo 
XVI hasta la contaminación de los ríos a mitad 
del siglo XX; y la agricultura urbana y periur-
bana del siglo XXI mediada por la llegada de la 
ciudad al otrora municipio de Bosa.

El segundo capítulo de la cartilla presenta 
las relaciones, el pensamiento y la espirituali-

dad Muisca en la comprensión de las plantas, 
sus diversos usos y su importancia.

Por eso, en este capítulo encontramos las 
narrativas que a través de nuestra cosmovi-
sión hemos transmitido ancestralmente sobre 
las plantas mayores, medicinales, alimenticias 
y condimentarías, en la íntima conexión que 
tenemos todos con los ciclos de la tierra, del 
agua, del sol y la luna, así como la descripción 
etnobotánica de algunas plantas utilizadas 
ancestralmente que para nosotros merecen 
especial atención para la alimentación, la (agro)
biodiversidad y la espiritualidad.

Finalmente, el tercer capítulo de la cartilla pre-
senta las comprensiones que principalmente mu-
jeres Muiscas de Bosa han venido desarrollando 
sobre la agroecología y cómo estás dialogan con 
las prácticas ancestrales alrededor de la agricul-

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H�O���F�X�U�V�R���G�H���D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�D���E�i�V�L�F�D���\���D�J�U�R�H�F�R�O�R�J�t�D���G�H�V�D�U�U�R�O�O�D�G�R���H�Q���O�D���K�X�H�U�W�D���$�7�$�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R��
�����������������-�%�%���	���&�,�0�%

tura, el cuidado del territorio, el resguardo de la 
semilla, la transformación del alimento propio y 
la defensa de nuestros derechos fundamentales 
como pueblo indígena. 

Para ello disponemos en este tercer ca-
pítulo de conceptos e historias construidas 
colectivamente, reseñamos el nacimiento y 
crecimiento de la Red Agroecológica Muis-
ca de Bosa, construimos breves biografías 
de la mano de sabedoras y sabedores que 
acompañaron la realización de las actividades 
del Convenio 10 del 2023, describimos tres 
recetas que esperamos se animen a preparar 
en sus casas y resaltamos la escritura de tres 
mujeres pertenecientes a la Red quienes se 
animaron a hacer memoria y compartir con 
palabras propias su historia de vida.

Caminando estas páginas, leeremos el 

territorio, escucharemos las voces y memo-
rias vivas de guardianas del conocimiento 
tradicional agroecológico y custodios de la 
producción de semillas y transformación del 
alimento y encontraremos las transformacio-
nes y diversidad de rostros, olores, sabores e 
ideas con las que ha podido pervivir el saber 
agrícola de este pueblo indígena hoy cercado 
por la ciudad de Bogotá.

¡Invitamos a todas y todos a que exploren 
estas páginas y que a través de la práctica y el 
compartir se animen a aprender más! No te 
olvides de complementar la información, revi-
sando las notas al pie de página, consultando 
el glosario de palabras desconocidas, aden-
�W�U�i�Q�G�R�W�H���H�Q���O�D�V���I�X�H�Q�W�H�V���E�L�E�O�L�R�J�U�i�À�F�D�V���X�V�D�G�D�V���\��
sorprendiéndote con los demás aspectos que 
preparamos para tu degustación.

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H�O���F�X�U�V�R���G�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�G�R�V���\���D�O�L�P�H�Q�W�R���S�U�R�S�L�R���G�H�V�D�U�U�R�O�O�D�G�R���H�Q���O�D���K�X�H�U�W�D���0�D�J�G�D�O�H�Q�D�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O��
�&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%
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En el tiempo sin tiempo 1

David Felipe Henao Neuta

���� �(�Q���H�O���W�L�H�P�S�R���V�L�Q���W�L�H�P�S�R�����H�V���X�Q���U�H�O�D�W�R���Q�D�U�U�D�W�L�Y�R���G�H���À�F�F�L�y�Q�����T�X�H���E�X�V�F�D���U�R�P�S�H�U���O�D���W�H�P�S�R�U�D�O�L�G�D�G���O�L�Q�H�D�O���T�X�H���Q�R�V��
han impuesto (pasado, presente y futuro). Narra la cotidianidad del encuentro familiar alrededor del fogón, una práctica 
ancestral que se ha mantenido por milenios, que seguramente se ha transformado, pero la cual no ha perdido su esen-
�F�L�D�����$�X�Q�T�X�H���O�D���K�L�V�W�R�U�L�D���Q�R���W�L�H�Q�H���X�Q�D���W�H�P�S�R�U�D�O�L�G�D�G���H�V�S�H�F�t�À�F�D�����H�V�F�U�L�W�D���H�Q���H�O���S�U�H�V�H�Q�W�H�����S�D�U�H�F�H���X�Q���W�L�H�P�S�R���D�Q�W�L�J�X�R�����R���T�X�L�]�i�V��
�X�Q�D���X�W�R�S�t�D���H�Q���H�O���I�X�W�X�U�R�����X�Q���W�L�H�P�S�R���V�L�Q���W�L�H�P�S�R�����6�H���D�F�O�D�U�D���T�X�H���O�R�V���Q�R�P�E�U�H�V���\���R�À�F�L�R�V���G�H���O�R�V���S�H�U�V�R�Q�D�M�H�V���V�H���G�H�U�L�Y�D�Q���G�H���O�R�V��
censos del antiguo Resguardo indígena de Bosa en el año 1814, y así mismo que las palabras usadas en lengua Muysca 
de Bogotá fueron referenciadas a partir del Diccionario del Grupo de Estudio Muysccubun (Gómez Aldana, 2023) y que 
también pueden complementarse con el Diccionario de Facundo Saravia (2021).
���� �¶�3�D�E�D�·���3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����3�D�G�U�H�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������
���� �¶�*�X�D�L�D�·���3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����0�D�G�U�H�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������

—¡Salvador, mijo!
�£�9�H�Q�J�D�����$�\�~�G�H�P�H���D���S�U�H�Q�G�H�U���H�O���I�R�J�y�Q�����³

Paba2 Manuel Neuta Fitatá había comprendido que la lección 
ancestral de encender el fogón ya la debía interiorizar su hijo 
Salvador a sus trece años. Y en noche de luna llena le encomendó 
esta labor, no sin antes, haber dejado listos los materiales indicados 
para desarrollar esta importante tarea desde su tradición. 

 En la estera grande, que había tejido para la ocasión y la cual 
regalaría a su hijo por su natalicio, dispuso de todos los materiales, 
no sólo para que su hijo encendiera el fuego, sino para que toda 
la familia se dispusiera a cocinar la mazamorra que compondría la 
cena familiar de esa noche.

Guaia3 Barbara Neuta Tunjo se encontraba emocionada por el en-
cuentro familiar, no sólo tenía el don, sino el amor para que en la co-

Fotografía del fuego al interior 
�G�H�O���4�X�V�P�X�\���G�H���%�R�V�D�����$�U�F�K�L�Y�R��
�I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�����'�D�Y�L�G���)�H�O�L�S�H��
�6�D�O�D�]�D�U���&�K�L�J�X�D�V�X�T�X�H

mida todo saliera en orden y que fuera limpio el 
ritual de paso de su hijo Salvador, de la niñez a la 
adultez. Una cena especial que constaba de car-
ne cecina ahumada; tubérculos como papas, ibias, 
chuguas; maíz, frijol y habas de las más diversas 
variedades, formas y colores. También había re-
cogido días antes el piste para la mazamorra que 
preparaba su madre en ocasiones especiales y 
las guapuchas con las que complementarían este 
manjar. Ya todo estaba preparado, no siempre 
se usaban tantas cosas para la mazamorra, pero 
esta comida era especial y propició la reunión 
familiar a la que asistieron algunos invitados.

Primero llegó al convite �&�D�F�D4 Nicolasa 
Fitatá, madre de Paba Manuel, ella trajo más 
elementos que completaban el altar. Llevó ají y 
chicha ya preparados, llegó con su tradicional 
canasto de maíz tostado con guapuchas y otro 
con tunas recién recolectadas por sus otros 
nietos que trabajan en Mosquera.

También asistió la Caca Natividad Tunjo, 
madre de Barbara y partera de todos los siete 
hijos de la familia. Era también madrina de 
Salvador por lo que ayudaba a su formación. 
Caca Natividad sorprendió con semilla de 
�&�K�\�V�F�D�P�X�\5 y Hosca6 en polvo preparada por 
las parteras del Pueblo.

Paba Manuel acercó a Salvador y a Caca 
Natividad, al lugar donde siempre encendían 

���� �¶�&�D�F�D�·���3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����$�E�X�H�O�D�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������
���� �¶�&�K�\�V�F�D�P�X�\�·���3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����0�D�t�]���Q�H�J�U�R�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������
���� �¶�+�R�V�F�D�·���3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����7�D�E�D�F�R�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������
���� �¶�,�S�T�X�D���&�K�L�S�D�E�D���Q�]�L�Q�J�D�·���(�Q���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���V�L�J�Q�L�À�F�D�����*�U�D�F�L�D�V���T�X�H�U�L�G�R���S�D�G�U�H���V�R�O�������*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������
���� �¶�)�X�K�X�]�D�·���3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����&�R�F�D�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������
���� �¶�&�R�Q�D�·���(�Q���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���V�L�J�Q�L�À�F�D�����0�R�F�K�L�O�D���S�H�T�X�H�x�D�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D��������������

el fogón de la cocina, estaba limpio del rescol-
do que permitía encender más rápidamente 
el fuego, por lo que tendría que empezar de 
cero. Paba Manuel les relató cómo le había 
enseñado a encender el fuego su abuelo y 
�P�D�G�U�L�Q�D�����\���6�D�O�Y�D�G�R�U���U�D�W�L�À�F�y���T�X�H���O�R���P�i�V���G�L�I�t�F�L�O��
no era encenderlo en sí, sino saber hacer el 
ritual, pedir el permiso y lograr mantener vivo 
el fuego, sin que hiciera humo.

Fue así como organizó la madera mediana y 
grande, sacó astillas pequeñas con un cuchillo 
�D�À�O�D�G�R���G�H���K�X�H�V�R�����R�U�J�D�Q�L�]�y���O�D�V���S�L�H�G�U�D�V���S�D�U�D���H�Q-
cender el fuego, las limpió con agua de hierbas 
y las secó con ceniza. Antes de comenzar, con 
las piedras en la mano, saludó y pidió permiso 
a los espíritus de los cuatro elementos, de 
las cuatro direcciones y de las cuatro plantas 
sagradas para encender el fuego, nombrando 
�D���F�D�G�D���X�Q�R���G�H���H�O�O�R�V���\���S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�Q�G�R���D�O���À�Q�D�O���G�H��
dicho ritual: �,�S�T�X�D���&�K�L�S�D�E�D���Q�]�L�Q�J�D7.

Al poco tiempo, cuando ya venía encendien-
�G�R���H�O���I�X�H�J�R���\���Y�H�Q�t�D���F�U�H�F�L�H�Q�G�R���O�R���V�X�À�F�L�H�Q�W�H����
ofrendó unas cuantas hojas de fuhuza8 de la 
cona9 de su Paba Manuel, no sin antes exhalar 
en ellas, tres veces, su respiración. Recitando 
su nombre, fecha de nacimiento, lugar de ori-
gen e intención, arrojó con cuidado las hojas 
al fuego y cuando las escucharon crepitar, la 
familia al unísono, expresó alegría.
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Guexica10 Apolinar Neuta, quien se hizo 
esperar, pues aún poporeaba11 desde su bohío 
en la vereda contigua, estaba percibiendo cada 
detalle del hacer, pensar y hablar de su nieto 
Salvador, mientras encendía el fuego. No se 
dispuso a abandonar su recinto sino hasta 
el momento en que el fuego que encendió 
Salvador crepitó, allí ambos sabían de la labor 
cumplida y logró sentir que su nieto había 
sentido por primera vez la conexión de los 
fogones con el corazón de la familia.

Llegó a los pocos minutos a casa de su hijo Ma-
nuel, y a su llegada ofrendó dos lonas de frijol y dos 
de habas producto de la última cosecha, también 
traía una cona tejida por él con hoja de fuhuza. 
Después de saludar a la familia, cogió un poco de 
esas hojas en su mano, las sopló tres veces y se 
acercó a observar el fuego, después miró a su nie-
to sonriendo y ofrendó las hojas de su mano a la 
candela. Cuando el fuego crepitó, Salvador escuchó 
en sus pensamientos la voz de su Guexica Apolinar 
felicitándolo, y se sorprendió, cuando teniéndolo 
en frente, su abuelo le entregó la cona, símbolo que 
�L�G�H�Q�W�L�À�F�D���V�X���U�L�W�X�D�O���G�H���S�D�V�R���G�H���Q�L�x�R���D���D�G�X�O�W�R��

* 

Una vez comido el alimento dispuesto para 
los integrantes de la familia, Guaia y su hija ma-
yor lavaban los platos, los niños más pequeños 
se iban a descansar, y a quienes estaban disper-
sos, Guexica Apolinar los llamó con fuerza:

—¡Vengan! ¡vengan todos!

10�� �¶�*�X�H�[�L�F�D�·���3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����$�E�X�H�O�R�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������
11 Poporear: Acto espiritual que realizan algunos pueblos indígenas, entre ellos el Pueblo Muisca, en donde 
se masca la hoja de coca, en conjunto con cal de conchas marinas guardada en un calabazo.

Reúnanse acá.
Vengan les cuento una historia.—

Los mayorcitos esperaban con ansias el 
momento en que el ánimo de Guexica Apo-
linar lo llamará a contar historias, y eran los 
primeros en mantener más vivo el fuego y 
disponerse a escuchar atentamente su palabra.

 —Esta historia la contaban mis abuelos, 
que se las contaron sus abuelos, y así hasta 
llegar a los puros antiguos de acá de Bosa. 
Ellos contaban, en secreto, que el sol es nues-
tro padre y la luna es nuestra madre. —

 —La gente antigua, muy respetable en esa 
época. — Dijo Caca Nicolasa, llegando a su 
silla, especialmente dispuesta para ella y en la 
que nadie se atrevía a sentarse. Y continuo:

—Ellos sí eran sabedores, leían el territorio, 
observaban la naturaleza, dialogaban con los 
espíritus, con eso armonizaban, como dicen 
ahora, todas sus prácticas. Era la conexión 
íntima con el sol y la luna, porque estamos 
ligados, todos los seres, a sus ciclos y fases, 
ellos disponen cuándo habrá frío, cuándo 
habrá lluvia, cuándo vendrá el verano y cuán-
do llegará la neblina. Hay seres que también 
regulan los ciclos del agua…—

Aunque Caca Nicolasa casi no hablaba, cada 
que decía algo dejaba perplejos a sus descendien-
tes. Incluso Guexica Apolinar tardó en retomar 
su historia, dudando si la palabra de la abuela era 

la aprobación de contar el relato sagrado de los 
Tunjo de oro. Dubitativo, Guexica continúo:

—Y es que no solo era para saber cuándo 
iba a llover o no. Es en la relación con el sol y 
con la luna, con las fuerzas de la naturaleza y 
los caminos de agua desde donde se ordena 
el territorio. Nos debemos al territorio que 
habitamos, madre y padre nos dejaron en este 
lugar para cuidar y mantener el orden desde 
la Ley de Origen de nuestro Pueblo. —

Paba Manuel, interrumpió a Guexica, y con 
orgullo le pidió a su hija Josefa que compar-
tiera los cuatro preceptos de la Ley de Ori-
gen que había aprendido en la Escuela. Josefa 
emocionada, compartió su palabra en frente 
de su familia, y aunque le tembló la voz, no 
tuvo error en enunciar:

—Los cuatro preceptos generales de la Ley 
de Origen de nuestro Pueblo son: 

Ata12: Respetar, proteger y cuidar la vida en 
todas sus manifestaciones.

Bosa13: Compartir el alimento físico y espiri-
tual para tejer comunidad.

Mica14: Comprender que todo tiene vida, 
memoria y espíritu.

12�� �$�W�D�����3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����1�~�P�H�U�R���X�Q�R�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������
13�� �%�R�V�D�����3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����1�~�P�H�U�R���G�R�V�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������
14�� �0�L�F�D�����3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����1�~�P�H�U�R���W�U�H�V�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������
15�� �0�X�\�K�\�F�D�����3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����1�~�P�H�U�R���F�X�D�W�U�R�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������
16 Soles: Término para describir el recorrido del planeta Tierra alrededor del sol, en antigua el Pueblo Muisca contaba un 
año a partir del ciclo completo de trece lunas. En el calendario gregoriano, un año tiene una duración aproximada de 365 días
17�� �¶�)�D�S�T�X�D�·���3�D�O�D�E�U�D���G�H���O�D���O�H�Q�J�X�D���0�X�\�V�F�D���G�H���%�R�J�R�W�i���T�X�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�����&�K�L�F�K�D�����*�y�P�H�]���$�O�G�D�Q�D����������������

Muyhyca15: Somos hijos del territorio y 
como sus guardianes debemos preservarlo 
hasta la eternidad. —

A Caca Nicolasa le molestó que Manuel y 
Josefa interrumpieran la historia de Guexica 
Apolinar, sin embargo, éste sonrió con apro-
bación y comentó:

—Muy bien mija, aunque nuestra Ley de 
Origen es mucho más grande, ahí está conte-
nido parte de lo esencial, ojalá todos hiciéra-
mos vida esa palabra. —

Les sigo contando, —continuó Guexica—, el 
día en que nació Salvador, Bárbara y Manuel es-
taban en una situación económica muy difícil de-
bido a la inundación que hubo hace trece soles16. 
Acompañé a mi hijo de madrugada al mercado de 
Bacatá para que pudiéramos vender algo de este-
ras, canastos y tejidos, el camino era largo y había 
que salir temprano porque habían muchas zonas 
que quedaron enlagunadas por la inundación.

Llegando ahí no más a Bosa Estación, a lo le-
jos, entre los árboles, divisamos un resplandor 
�G�R�U�D�G�R���T�X�H���L�Q�L�F�L�D�O�P�H�Q�W�H���Q�R�V���G�H�M�y���S�H�W�U�L�À�F�D�G�R�V����

Guexica detuvo su relato un momento para 
tomar fapqua17 y recordó que, en ese momen-
to, había sido la tranquilidad de su hijo Manuel 
lo que le había dado valor para acercarse.
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El miedo no nos impidió acercarnos, —dijo 
mostrando valentía—, y sigilosamente obser-
vamos mejor lo que se nos estaba apareciendo 
en el camino: un venado coliblanco revestido de 
oro. Alcanzamos a verlo como por 5 segundos, 
hasta cuando escuchó nuestros pasos acercán-
dose más y corrió rápido, pero desprevenida-
mente, difuminándose en la neblina. —

—¿Y qué pasó? ¿Era muy grande? —, pre-
guntó su nieto Salvador quien, aunque emo-
cionado, se esforzaba por mantenerse des-
pierto. Y Guexica respondió:

—Los coliblancos no son tan grandes, pero 
si era majestuoso todo bañado en oro. Manuel 
no recuerda bien, pero tenía cornamenta…

Cada cosa que nos pasa en la vida trae su 
consejo, muchos por la ambición y el egoísmo 
que guardan en sus corazones, hubieran actuado 
con la intención de robar ese encanto y volver-
lo de oro macizo. Olvidan que estos seres son 
sagrados, guardianes del territorio y protectores 
del equilibrio natural. Nuestro clan ha sido sabio, 
y sabemos que ese venado y todos los tunjos de 
oro protegen ofrendas más grandes que todo el 
oro y las piedras preciosas de la tierra. —

* 

�*�X�H�[�L�F�D���$�S�R�O�L�Q�D�U���V�H���À�M�y���T�X�H���H�O���K�L�M�R���P�D�\�R�U�����'�R-
mingo, había prestado especial atención a la historia 
y percibió tanto interés y preguntas, que ejerció en 
él un impulso que le conminó a hablar y a contar:

18 Lunas: Término para medir los veintiocho días que dura el recorrido completo de las fases de la luna. En 
el calendario gregoriano, un mes cuenta con una duración aproximada de entre 28 y 31 días
19 Ambira: Medicina indígena que realizan algunos pueblos indígenas, entre ellos el Pueblo Muisca, la cual es 
realizada con hojas de tabaco verdes en cocción con otras plantas.

—Familia, yo quiero hablar, ustedes me co-
nocen, desde niño fui incrédulo con los temas 
espirituales, tampoco me conecté con el tejido 
�T�X�H���H�V���Q�X�H�V�W�U�R���R�À�F�L�R���G�L�D�U�L�R�����\���K�H���K�X�L�G�R���G�H���O�D�V���H�[-
pectativas que han impuesto sobre mí, porque he 
entendido que mi silla es la del trabajo, conseguir 
el sustento diario y por eso no seguí estudiando 
y preferí ser jornalero en la Hacienda La Lumbre 
en donde llevo casi trece lunas18 laborando. A 
nada por allí le temía, antes de la madrugada salía 
a ordeñar las vacas y si me caía mucho la noche 
dormía en cualquier pesebrera. —

Domingo hizo una pausa, lamió un poco de 
la ambira19 que le había compartido Guexica 
Apolinar al iniciar su relato, y prosiguió:

—Sin embargo, hace dos semanas, de madru-
gada, llegando hacía la ribera pantanosa del río 
Bogotá, al desaguar una zanja, vi una luz que se 
movía despacio, ondulándose lentamente. Ver 
luces a esa hora de la madrugada era imposi-
�E�O�H�����S�R�U���O�R���T�X�H���G�H�V�F�R�Q�À�D�G�R���P�H���D�F�H�U�T�X�p���F�R�Q��
zurriago en mano, y ante la conmoción, la duda 
me impulsó a averiguar qué era la luz, y res-
�S�R�Q�G�L�y���G�H�V�D�À�D�Q�W�H���X�Q�D���]�L�J�]�D�J�X�H�D�Q�W�H���\���O�X�P�L�Q�R�V�D��
serpiente dorada, pequeña pero que me dejó 
enceguecido con su resplandor. —

Los abuelos intercambiaron miradas de 
asombro y percibieron verdad en el relato. A 
Caca Natividad le sorprendió la poca ambi-
ción con la que contó su historia.

Domingo terminó su palabra:

—El miedo, la luz destellante, la certeza de 
que lo espiritual era más grande que todo lo 
que había conocido, me paralizó. Recuerdo 
correr, correr lo más rápido que pude. Correr 
sin mirar atrás porque la sentía persiguiéndo-
me con un ruido incesante, del cual aún ahora, 
escucho su eco. —

Paba Manuel le vio potencial para contar his-
torias, soñaba con que algún día tomará riendas 
de liderazgo dentro de su Pueblo, y esa idea le 
obnubiló la posibilidad de dar consejo a su hijo 
que cerró su palabra dejando miedo en el aire.

Caca Natividad encendió su tabaco con la 
intención de alejar el miedo de su nieto y le 
�G�L�M�R���F�R�Q���À�U�P�H�]�D���\���F�R�P�S�O�L�F�L�G�D�G��

—Mijo, usted a eso no le tiene que tener 
miedo, si usted no tiene mala intención, ni 
ha hecho cosa mala, no tiene por qué temer; 
más bien recuerde, haga memoria, qué era lo 
que ese tunjo de oro estaba cuidando, porque 
ese encanto se le apareció a usted por algo, 
y la serpiente para nosotros nunca es desig-
nio negativo, al contrario, denota la sabiduría, 
la protección y guía de los seres que viven 
debajo del agua. —

Guexica Apolinar comprendió que debía 
calmar a su nieto y le dijo con voz pausada y 
casi susurrando:

—Esa serpiente de oro que sumercé vio es 
una muestra de que su vida está abierta a la 
comprensión de lo espiritual, a esos encantos 

les gusta engañar a las personas, pero siempre 
protegen algo y siempre están dispuestos a 
truequear. Algunos ven monedas de oro donde 
solo hay ilusión, otros ven mujeres voluptuosas 
donde solo hay maldición, otros han perdido 
su conciencia cuando quedan inmóviles ante el 
miedo o la ambición. Puede que usted no crea, 
puede que tenga dudas, puede que aún no sea 
el momento, pero no se preocupe, que a su 
debido tiempo llegará la certeza del camino 
que le han abierto nuestros ancestros. —

Antes de mandar a todos los nietos a dor-
�P�L�U�����&�D�F�D���1�L�F�R�O�D�V�D���À�Q�D�O�L�]�y���G�L�F�L�H�Q�G�R����

—Mijo, sea paciente, no tenga miedo, esté 
pendiente de sus sueños y de sus pensamien-
tos, allí va a encontrar la respuesta que noso-
tros no podemos darle todavía. —

Se fueron a dormir satisfechos, algunos con 
�L�Q�W�U�L�J�D���\���R�W�U�R�V���F�R�Q���S�U�R�I�X�Q�G�D�V���U�H�Á�H�[�L�R�Q�H�V���S�R�U��
la palabra que habían compartido. A las dos 
de la mañana, Caca Nicolasa despertó y fue a 
cuidar el sueño de Domingo, su nieto mayor, 
lo encontró profundamente dormido y con 
lágrimas en sus ojos, recogió su llanto en unas 
�À�E�U�D�V���G�H���D�O�J�R�G�y�Q���\���F�R�P�S�U�H�Q�G�L�y���H�O���P�H�Q�V�D�M�H��
que en los sueños había recibido su nieto.

Lo que la serpiente de oro estaba resguar-
dando, no eran morrocotas de oro, tampoco 
eran bastones de antiguos caciques, eran 
cientos de semillas nativas que estaban ger-
minando en el corazón de su nieto, y que, a 
través de su ejemplo, germinarían también en 
las gentes y en el territorio Muisca de Bosa, 
para nunca más olvidar.
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�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H�O���X�V�R���G�H���S�L�H�G�U�D�V���G�H���P�R�O�H�U���F�R�P�R���X�Q�D���S�U�i�F�W�L�F�D���D�Q�F�H�V�W�U�D�O���T�X�H��
�Y�L�Y�H���K�R�\���H�Q���G�t�D�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%

Las gentes que hemos habitado este territorio de Bosa nece-
sariamente hemos tenido que alimentarnos, relacionarnos con el 
entorno y propiciar un lugar para mantener nuestras familias. Es 
por eso que a partir del territorio hablaremos de la historia y las 
transformaciones que ha tenido la agricultura y por lo tanto el 
alimento y la medicina que hemos usado milenariamente.

La transmisión del conocimiento ancestral durante siglos se ha 
tejido alrededor de la siembra, del alimento y del contar historias 
alrededor del fuego; hoy estas prácticas siguen haciendo parte de 
las cotidianidades del Pueblo Muisca, de la ruralidad del campesina-
do cundiboyacense y de los pueblos indígenas a nivel general.

Desde hace milenios, en este territorio se ha ido desarrollan-
do la vida y la diversidad de seres que lo hemos habitado. Es por 
eso que reconocemos en algunas plantas, la memoria ancestral de 
siglos relacionándonos. Al lado del maíz, del fríjol, de las habas, de la 
ahuyama, de la calabaza, de la papa, de los cubios, de las ibias, de los 
ajíes que llevamos sembrando por miles de años, estaba la gente 
Muisca relacionándose con la tierra, con el agua, con el aire y con 
el fuego.

�'�H�E�L�G�R���D���O�D���F�R�Q�Á�X�H�Q�F�L�D���G�H�O���U�t�R���7�X�Q�M�X�H�O�L�W�R���\���H�O���U�t�R���%�R�J�R�W�i�����O�D��
agricultura ha sido abundante y diversas las prácticas y los alimen-
tos que se daban en el territorio de Bosa. Hallazgos arqueológicos 
de comunidades Muiscas anteriores a la llegada de los españoles 

Relaciones territoriales mediadas por la 
Agricultura originaria  
o ancestral
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(Melo, 2020), muestran el uso de tecnologías 
para sembrar, estas denotan estructuras de 
camellones o terrazas elevadas de cultivo que 
podían alcanzar grandes longitudes y anchu-
ras, y conectados a los ríos se hacían canales 
perimetrales para controlar el exceso de agua 
(Rodríguez Gallo, 2019).

El contacto con los ríos posibilitaba la abun-
dancia de pesquerías que fueron muy próspe-
ras en Bosa y Soacha, se pescaba el capitán, la 
guapucha y los cangrejos, así mismo hay regis-
tro arqueológico de cacería de aves, curíes, y 

Fotografía del uso de piedras de moler como una práctica 
�D�Q�F�H�V�W�U�D�O���T�X�H���Y�L�Y�H���K�R�\���H�Q���G�t�D�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R��
�����������������-�%�%���	���&�,�0�%

venados en Bosa y zonas cercanas como Mosquera, 
Soacha y el Tequendama y seguramente, aunque no 
haya habido cultivos de frutales, sí existió recolec-
ción de frutos como uchuvas, curubas, tomates de 
árbol, lulos, gulupas, tunas y papayuelas.

Si bien la sabana de Bogotá ha sido fría por ex-
celencia, Bosa está cercano a zonas cálidas en las 
cuales también pudieron acceder a productos de 
clima cálido tales como la yuca, el algodón, la coca, 
o el cacao. Así mismo, el intercambio y los mer-
cados eran la forma para adquirir productos de
otras zonas en donde se encontraba por ejemplo
la sal, las vasijas, el oro, u otros elementos para
intercambio.

En esa época se hablaba la lengua Muysca, que 
posteriormente a la llegada de los españoles y a su 
prohibición y olvido, fue recogida en diccionarios, 
gramáticas y textos religiosos y se encuentra que lla-
maban a las huertas, a los cultivos, o a las sementeras 
con la palabra ‘Ta’ (Gómez Aldana, 2023) o ‘Gueta’.

Finalmente, las herramientas usadas eran de pie-
dra, hueso o madera, debido a que en el continente 
antes de la llegada de los españoles no se conocía 
el hierro y no se había desarrollado el plástico.

Es así que las relaciones que se daban con el te-
rritorio de Bosa a través de la práctica de la agricul-
tura tuvo un desarrollo y continuidad hasta el año 
1539 cuando llegaron los invasores españoles al 
�W�H�U�U�L�W�R�U�L�R���G�H�O���3�X�H�E�O�R���0�X�L�V�F�D�����+�D�V�W�D���D�T�X�t���G�H�À�Q�L�P�R�V��
la temporalidad de lo que llamamos la agricultura 
originaria o ancestral.

Somos conscientes de todos los años que han pasado y sabemos 
que de esos tiempos ancestrales sólo recordamos lo que haya 
podido sobrevivir a la actualidad o lo que bien podamos investigar 
con nuestras propias maneras de arraigarnos a las memorias y 
tradiciones de nuestros antiguos. Es por eso que reconocemos que 
esa historia ancestral no es tan lejana a la que nos cuentan nues-
tros mayores y mayoras que siguen vivos.

Uno de los momentos más cruciales de la historia de este terri-
torio fue en 1539 (Alcaldía Local de Bosa, s. f.), el año de contacto 
de los antiguos Muiscas con los europeos, principalmente de ori-
gen español. Esto implicó la imposición y colonización de todo un 
sistema de pensamiento que logró que muchas prácticas ancestra-
les cambiaran, que parte de las tradiciones se prohibieran y algunas 
se olvidaran.

En Bosa se instauró el Resguardo Indígena, una categoría de 
protección de la tierra, pero también de limitación territorial. La 
tierra de los resguardos se considera colectiva y es inalienable, in-
embargable e imprescriptible, sin embargo, desde 1853 hasta 1859 
fue disuelto el resguardo indígena de Bosa, parcelado y porciones 
de tierra fueron entregadas individualmente a la iglesia, a generales 
militares, para una escuela y a las familias indígenas, descendientes 
de los Muiscas asentados en el territorio.

Relaciones territoriales mediadas por la 
Agricultura indígena y su 
transición a lo campesino
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En los libros de historia consideran al Pue-
blo Muisca extinto por su cercanía al proceso 
colonizador gestado en Santa Fe de Bogotá, y 
por la cantidad de años que han pasado bajo 
este yugo, sin embargo, escribimos esta histo-
�U�L�D���O�R�V���G�H�V�F�H�Q�G�L�H�Q�W�H�V���G�H���H�V�W�D�V���J�H�Q�W�H�V���\���D�À�U�P�D-
mos que no todo se perdió, muchas costum-
bres permanecieron y otras nos resistimos a 
que desaparecieran.

Los españoles llegaron con productos 
alimenticios nunca antes conocidos en estas 
tierras: trigo, cebada, arroz, ganado vacuno y 
por lo tanto sus derivados lácteos, caña de 
azúcar, plátano, ajo, cebolla, comino, frutos 
como brevas, duraznos, higos, todos estos 
fueron traídos de otros continentes y llena-
ron de nuevos sabores y olores las prácticas 
alimenticias y las de agricultura.

Pero la práctica de la agricultura ancestral 
que ha permanecido durante siglos en el 
territorio de Bosa logrando que fuera una 
despensa de alimento y de pesca permaneció, 
y se sembraban con la misma insistencia el 
maíz, variedades de tubérculos, de legumino-
sas, algunas ancestrales y nativas, otras intro-
ducidas y apropiadas como la cebada, el trigo 
y todo tipo de hortalizas, en conjunción con 
las plantas aromáticas, medicinales, frutales, 
condimentarías y protectoras.

�/�D���D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�D���Q�R���H�U�D���X�Q���R�À�F�L�R���V�R�O�R���G�H��
hombres, ni de adultos, las mujeres y los niños 
participaban igual y ellas también trabajaron 
como agricultoras, algunas sembraban papa en 
la Hacienda La Victoria por los lados de Mos-
quera, otras en la Hacienda La Isla cogiendo 
alfalfa, otras trasquilaban las chivas, hilaban la 

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H�O���'�R�Q���5�X�E�p�Q���2�U�R�E�D�M�R���*�R�Q�]�i�O�H�]���\���V�X���K�H�U�P�D�Q�R���-�R�V�p���+�H�U�Q�D�Q�G�R���*�R�Q�]�i�O�H�]�����D�J�U�L�F�X�O�W�R�U�H�V���G�H���W�U�D�G�L�F�L�y�Q�����D�P�E�R�V��
�I�D�O�O�H�F�L�G�R�V�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H���0�D�U�W�K�D���2�U�R�E�D�M�R��

lana, limpiaban los potreros de pasto, ayuda-
ban en las labores del hogar y comercializaban 
la cosecha en las plazas.

El saber del alimento transmitido entre las 
mujeres ha sido resguardado durante siglos y 
las comidas siguieron siendo en base al an-
cestral maíz en manjares como la mazamorra 
chiquita, mazamorra dulce, envueltos, chicha, 
entre otros productos como la papa, la arveja, 
el frijol, las habas, los cubios, todas cosechadas 
de los sembrados.

Parte de la cosecha se comercializaba lle-
vándola en burro hasta Bosa Centro, allí hubo 
venta de mercado, los niños acompañaban a las 
mamás y ellas seguían su camino en troli u otros 
vehículos de la época para ir a Abastos o a la 
Plaza España anteriormente había que ir hasta 
la Estación del Tren en Bosa La Estación, y más 
antes, pues había que irse a pie hasta donde fue-
ra. La otra parte de la cosecha era seleccionada 
y se guardaba como semilla en los zarzos de las 
casas, para después prepararlas en los capirotes 
�R �E�R�O�V�R�V���K�H�F�K�R�V���H�Q���F�R�V�W�D�O���G�H���À�T�X�H���G�H���G�R�Q�G�H���V�H��
cogía para sembrarla al voleo.

Las estructuras de manejo del agua deri-
vadas de los antiguos camellones siguieron 
activas, aunque en menor extensión y per-
diendo sus nombres cuando empezaron a 
denominarse como zanjas, vallados, canales, 
chambas, cada uno con sus diferencias. Estas 
�F�X�P�S�O�t�D�Q���H�O���P�L�V�P�R���À�Q���P�L�O�H�Q�D�U�L�R���G�H���I�D�F�L�O�L�W�D�U��
la labor de riego de las sementeras a punta 
de remillón, garantizar la irrigación del suelo 
a través del agua circulando por los canales 
y zanjas, asegurar condiciones ambientales 

para el desarrollo de diversidad de especies 
y sumado a las prácticas de policultivo, aso-
ciatividad, rotación de especies, descanso de 
la tierra lograban fertilidad en la cosecha y la 
protección ante las lluvias o inundaciones.

Un oficio que permaneció durante mu-
cho tiempo fue el de la pesca artesanal, el 
conocimiento del territorio y el manejo 
del agua permitía conocer los mejores lu-
gares para la pesca de guapuchas, cangrejos 
y pescados capitanes. Pescaban con una red 
y piola, que ellos mismos tejían, a la red 
se le enredaban unas semillas de chochos 
que cuando se metían al agua, los peces se 
atraían por ellos y quedaban atrapados.

Con la llegada de los españoles, la cría de 
animales como gallinas, vacas, cerdos, ove-
jas, cabras, conejos, patos, gansos, o caballos 
se fueron incentivando con el tiempo en el 
territorio de Bosa, el terreno es plano e ideal 
para su mantenimiento y en su momento se 
desarrollaron varias técnicas para conservar la 
carne como salarla o ahumarla. 

Otras plantas, eran muy usadas, y crecían 
solas por el camino y las riberas de los ríos, 
mientras se recorría el territorio había la po-
sibilidad de recolectar sus frutos, hojas, tallos, 
raíces y llevarlas para el uso medicinal y de 
alimento propio.

�$�G�H�P�i�V�����K�D�E�t�D���R�À�F�L�R�V���F�R�P�R���H�O���G�H���O�D�V���S�D�U�W�H-
ras, hilanderas, tejedoras de esteras, de bolsos, 
de alpargatas, artesanos de madera, de piedra, 
de metales, de cuero, músicos, médicos tra-
dicionales, y tantos otros que dan vida a los 
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saberes heredados de la comunidad. Algunos 
muy propios de la ruralidad que caracterizaba 
a Bosa hasta su anexión a la ciudad en el año 
1954 (Castaño Chiguasuque et al., 2020). 

�(�V�W�D���K�L�V�W�R�U�L�D���W�L�H�Q�H���X�Q���À�Q�D�O�����Q�R���S�U�H�F�L�V�D�P�H�Q�W�H��
feliz, y fue la contaminación del Río Tunjuelito 
y del Río Bogotá, dada a partir de 1951 (Cas-
taño Chiguasuque et al., 2020) otro evento 
sin precedentes que nos ofrece un antes y 
un después para la cotidianidad de nuestras 
gentes. Se fue dando poco a poco a través 
de la expansión de la ciudad, el manejo de las 
aguas residuales domésticas, la contaminación 
por curtiembres, mataderos, mineras, y demás 
agentes nocivos que contaminaron la cuen-
�F�D���G�H�O���U�t�R���%�R�J�R�W�i���\���V�X�V���D�Á�X�H�Q�W�H�V���H�Q�W�U�H���H�O�O�R�V��
nuestro río Tunjuelito.

Con la contaminación del río y llegando 
las dinámicas administrativas de la ciudad, 
la comunidad de las veredas, agricultores y 
�D�J�U�L�F�X�O�W�R�U�D�V���G�H���R�À�F�L�R���\���W�U�D�G�L�F�L�y�Q�����O�H�V���G�H�M�D�U�R�Q���D��
los abuelos el estigma de ser indio, campesino 
y guapucheros, y se comenzaron a organizar 
en Juntas de Acción Comunal para construir 
comunitariamente pilas, compuertas, barrenos, 
y comenzar a implementar los aljibes para la 
utilización de aguas subterráneas, en donde 
�X�V�D�E�D�Q���D�O�X�P�E�U�H���S�D�U�D���S�X�U�L�À�F�D�U�O�D��

Más adelante cuando también se fue per-
diendo la calidad del agua de los aljibes, líderes 
y lideresas de la comunidad exigieron a la 
alcaldía local y distrital acueductos, alcantari-
llados y redes de servicios públicos para los 
nacientes barrios.

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���R�Y�H�M�D�V���G�X�U�D�Q�W�H���H�O���U�H�F�R�U�U�L�G�R���K�H�F�K�R���H�Q���H�O���F�X�U�V�R���G�H���D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�D���E�i�V�L�F�D���\���D�J�U�R�H�F�R�O�R�J�t�D�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O��
�&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%

Relaciones territoriales mediadas por la 
Agricultura urbana y 
periurbana

Muisca traduce gente. Hoy existen todo tipo de expresiones con 
las que hemos sido llamados, conceptos que han impuesto sobre 
�H�O���W�H�U�U�L�W�R�U�L�R���\���H�W�L�T�X�H�W�D�V���F�R�Q���O�D�V���T�X�H���V�H���F�O�D�V�L�À�F�D�Q���O�D�V���F�R�V�D�V�����H�V�W�R��
nos deja ver los cambios que se han dado, los limbos y encrucija-
das que como Pueblo Muisca hemos tenido que enfrentar y nos 
muestra cómo nos hemos ido transformando en toda la historia 
que nos precede, pero también, lo que se niega a desaparecer y 
persiste en nuestras prácticas ancestrales.

�3�U�R�J�U�H�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H���V�H���G�H�M�y���G�H���V�H�P�E�U�D�U�����D���À�Q�D�O�H�V���G�H���O�R�V���������\���S�U�L�Q-
cipios de los 2000 eran ya muy pocas familias y sólo algunos 
mayores los que insistían en seguir sembrando a gran escala. Las 
disposiciones del Distrito de querer “ordenar” la ciudad, llevaron a 
prohibir las prácticas que aún resistían.

Fue en el año 2000 al decretar el primer Plan de Ordenamiento 
�7�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O���G�H���%�R�J�R�W�i�����T�X�H���F�O�D�V�L�À�F�D�E�D���H�O���X�V�R���G�H�O���V�X�H�O�R���H�Q���´�X�U�E�D�Q�R�µ����
“expansión urbana” o “rural”. Bosa que había tenido su vocación 
rural durante siglos, estaba destinada, por un decreto que dicta un 
papel, al cambio en el uso del suelo, a dejar de ver sus cultivos de 
gran escala que persistían a través de la recolección de agua de 
aljibes, con agua del acueducto e incluso con agua contaminada del 
río traída por motobombas.
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Algunas zonas de Bosa quedaron incorpora-
das como “urbanas”, en especial aquellas que ya 
habían sido loteadas, autoconstruidas de manera 
informal y hasta consolidadas como barrios, en 
especial las más cercanas a Bosa centro, Bosa La 
Estación, Bosa La Paz y Bosa San Pablo.

Las zonas de más abajo, parte de las veredas San 
Bernardino y San José, quedaron como “expansión 
urbana”. Estas zonas, antiguas haciendas privadas 
y parte de los lotes de la Comunidad Muisca que 
permanecían libres de construcciones, quedaron 
destinados a desarrollarse urbanísticamente a 
través de Planes Parciales que habilitarían la cons-
trucción de miles de viviendas de interés social y 
prioritario, además de equipamientos públicos, vías 
y redes de conexión de servicios públicos. Así se 
urbanizó y se sigue urbanizando Bosa de manera 
formal en las zonas conocidas como el Porvenir, El 
Recreo, Parques de Bogotá, Laureles, San José de 
Maryland, y las que actualmente están adoptadas 
La Marlene, Bosa 37 y El Edén El Descanso.

Hoy, que caminamos por senderos de 
asfalto, y muchos vivimos en cuatro paredes 
selladas con bloque y cemento, sorprende que 
aún, contra todos los pronósticos y las impo-
siciones que llevamos a cuestas, resista en la 
comunidad, al interior de sus casas, en los lu-
gares donde trabajan, o en los espacios comu-
nitarios e institucionales que hemos apropia-
do, las prácticas de agricultura que insisten en 
germinar la vida, el alimento y la medicina.

Persiste este saber y práctica en huertas 
comunitarias grandes, huertas familiares en 
terrazas, huertas escolares, jardines, plantas 
ornamentales al interior de las casas, huer-
tas en espacios públicos, todos componen la 
amalgama de prácticas que insisten en rela-
cionarse con la tierra. En las huertas de zona 
blanda se sigue sembrando en surcos y camas, 
también se vienen usando pacas de compos-
taje para recuperar el suelo; en las huertas de 
suelo duro algunos han implementado camas, 
pero su gran mayoría tiene materas, cajones, 
canastillas, bateas y todo tipo de recipientes 
plásticos que completan las creativas posibili-
dades donde sembrar.

Los cultivos ahora son principalmente de 
plantas aromáticas y medicinales como hierba-
buena, limonaria, caléndula, manzanilla, romero, 
mirto, ruda, altamisa; plantas condimentarías 
como cilantro, tomillo, perejil, apio; y muchos 
tipos de hortalizas de hoja como lechugas, 
acelgas, espinaca y de cabeza como el brócoli 
�\���F�R�O�L�Á�R�U�����T�X�H���W�L�H�Q�H�Q���X�Q���U�i�S�L�G�R���F�U�H�F�L�P�L�H�Q�W�R��
y han empezado a hacer parte de la cultura 
alimentaria de las personas en ensaladas y 
comidas que exigen poco tiempo de cocción.

Fotografía de una planta de fresas sembrada en matera du��
rante el desarrollo del curso de agricultura básica y agroeco��
�O�R�J�t�D�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%

El agua, hoy en día es un elemento en cons-
tante ausencia, ahora en Bosa poco llueve, y el 
agua del acueducto es costosa y hay que dejarla 
reposar varios días para quitarle el cloro. La 
tierra negra apta para el cultivo, es otro elemen-
to necesario, que además de costoso y escaso, 
en las huertas de zona dura y blanda se vuelve 
indispensable por la erosión del suelo.

La cosecha la usamos principalmente para el 
autoconsumo, las huertas grandes nos esme-
ramos por generar procesos productivos que 
consoliden una constante oferta de alimento 
y plantas medicinales orgánicas para llevar a 
espacios de comercialización como asambleas 
de cabildo, rituales, o ferias locales y distritales 
como la de Mercados Campesinos.

Resulta duro para nosotros vivir en una ciu-
dad, donde ya no es posible producir nuestro 
propio alimento, y donde dependemos de un 
trabajo para la obtención de ingresos. Esta-
mos en constante riesgo de no poder suplir 
nuestras necesidades alimentarias básicas, de 
seguir enfermando ante la ausencia de nues-
tro alimento y medicina propia. Debemos 
seguir buscando la forma de no dejar perder 
el saber de la agricultura, esta cartilla es una 
de las herramientas que tenemos para ello.

Angie Gabriela Chiguasuque, de 12 años, 
perteneciente al Consejo de niñas y niños, al 
grupo de danza El cantar de la torcaza y a la 
Red Agroecológica nos comparte:

“Para mí la agricultura urbana es muy buena 
�S�R�U�T�X�H���H�V���F�R�P�R���W�U�D�H�U���H�O���F�D�P�S�R���D���O�D���F�L�X�G�D�G���\���P�H��
�G�L�Y�L�H�U�W�R���S�R�U�T�X�H���H�V���P�X�\���E�R�Q�L�W�R���V�D�E�H�U���T�X�H���W�R�P�D�V���X�Q�D��

semilla, la colocas en una matera con tierra y buen 
abono o compostaje (residuos de hollejos, cáscaras 
de fruta y huevo) y esperas unos días con mucho 
cuidado, buen sol y agua, y obtendrás una planta.

Y si la sigues cuidando con mucho amor, vas a 
�W�H�Q�H�U���X�Q�D���F�R�V�H�F�K�D���T�X�H���S�R�G�U�i�V���F�R�P�H�U���H�Q���X�Q�D���U�L�F�D��
ensalada, o en un delicioso jugo, o solo cogiendo el 
fruto, lavarlo y consumirlo.

También puedes coger la semilla y seguir plantu��
lando para así más planticas poder sacar y una me��
jor cosecha vas a aprovechar y orgánicamente, sin 
�T�X�t�P�L�F�R�V�����S�R�G�U�i�V���G�H�J�X�V�W�D�U���\���Q�R���W�H���Y�D�V���D���H�Q�I�H�U�P�D�U�����\��
el planeta vas a proteger y cuidar, y a la naturaleza 
no la vas a contaminar.”

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���$�Q�J�L�H���*�D�E�U�L�H�O�D���&�K�L�J�X�D�V�X�T�X�H���H�Q���V�X���+�X�H�U�W�D��
�*�D�E�L�V���F�R�Q���V�X���F�X�O�W�L�Y�R���G�H���W�R�P�D�W�H���F�K�H�U�U�\�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R��
�G�H���O�D���5�H�G���$�J�U�R�H�F�R�O�y�J�L�F�D���0�X�L�V�F�D���G�H���%�R�V�D��
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�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H�O���V�D�E�H�G�R�U���-�R�V�H���:�L�O�O�L�D�P���&�K�L�J�X�D�V�X�T�X�H�����L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�Q�G�R���F�D�Q�F�L�R�Q�H�V��
�G�X�U�D�Q�W�H���O�D���H�Q�W�U�H�J�D���G�H�O���%�D�Q�F�R���G�H���6�H�P�L�O�O�D�V���D�O���&�D�E�L�O�G�R���,�Q�G�t�J�H�Q�D���0�X�L�V�F�D���G�H��
�%�R�V�D�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%

Para describir estos elementos juntamos las voces de dos sabe-
dores de la Comunidad Muisca de Bosa: Leydy Milena González 
(en negrita a la derecha) y Jose William Chiguasuque (en cursiva 
a la izquierda). Ambos llevan años aportando a la agricultura, la 
espiritualidad, el territorio y el arte propio. Su tradición familiar los 
precede y nos narran su pensamiento sobre el porqué son impor-
tantes las plantas y la agricultura desde la espiritualidad y el pensa-
miento Muisca.

�'�H�Q�W�U�R���G�H���O�R�V���S�U�L�Q�F�L�S�L�R�V���G�H���O�D���/�H�\���G�H���2�U�L�J�H�Q���G�H�O���3�X�H�E�O�R���0�X�L�V�F�D����
�H�Q�V�H�x�D�P�R�V���H�O���U�H�V�S�H�W�R���S�R�U���O�D�V���S�O�D�Q�W�D�V���\�D���T�X�H���V�R�Q���V�H�U�H�V���Y�L�Y�R�V���F�R�Q���F�X�H�U�S�R����
memoria y espíritu. Desde la espiritualidad y pensamiento propio se 
�V�D�E�H���T�X�H���F�D�G�D���S�O�D�Q�W�D���W�L�H�Q�H���X�Q���H�V�S�t�U�L�W�X�����G�H�V�G�H���V�X���J�H�Q�p�W�L�F�D���J�X�D�U�G�D���X�Q�D��
�L�Q�I�R�U�P�D�F�L�y�Q���T�X�H���K�D���Y�H�Q�L�G�R���K�H�U�H�G�D�Q�G�R���S�R�U���P�X�F�K�R�V���V�L�J�O�R�V�����H�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H��
�V�H�P�E�U�D�U���S�D�U�D���Q�R���G�H�M�D�U���S�H�U�G�H�U���H�V�D���P�H�P�R�U�L�D�����\�D���T�X�H���H�Q���O�D�V���S�O�D�Q�W�D�V���H�V�W�i��
nuestro alimento y nuestra medicina.

La agricultura ha sido una de las labores más im-
portantes para la memoria de los mayores, ha sido 
ella, quien ha logrado encontrar la armonía entre el 
pensamiento, el saber y la conexión con la tierra, con 
lo natural, con lo que nos rodea, siendo conscientes 
de que lo que se produce en la tierra como los ali-
mentos y las plantas sirven para sanar el cuerpo, la 
mente y el espíritu. 

Relaciones territoriales entorno 
de lo sagrado y espiritual
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�+�D�\���X�Q�D���F�R�Q�H�[�L�y�Q���H�Q�W�U�H���W�R�G�R���O�R���T�X�H���F�R�P�S�R�Q�H���O�D���Q�D�W�X�U�D�O�H�]�D�����O�D���U�H�O�D�F�L�y�Q���G�H���O�D�V���S�O�D�Q��
�W�D�V���F�R�Q���O�R�V���D�Q�L�P�D�O�H�V���K�D�F�H���S�D�U�W�H���G�H�O���F�L�F�O�R���G�H���O�D���Q�D�W�X�U�D�O�H�]�D���T�X�H���Q�R�V���H�Q�V�H�x�D���T�X�H���V�R�P�R�V��
�F�R�G�H�S�H�Q�G�L�H�Q�W�H�V���G�H���O�R�V���G�H�P�i�V���V�H�U�H�V���S�D�U�D���Y�L�Y�L�U�����G�H�O���S�i�M�D�U�R���T�X�H���I�X�H���J�H�U�P�L�Q�D�Q�G�R���V�H�P�L�O�O�D�V��
�D���W�U�D�Y�p�V���G�H���V�X���H�[�F�U�H�P�H�Q�W�R�����G�H�O���i�U�E�R�O���T�X�H���F�U�H�F�L�y���\���Q�R�V���E�U�L�Q�G�D���H�O���D�L�U�H���T�X�H���U�H�V�S�L�U�D�P�R�V�����O�D��
�D�E�H�M�D���T�X�H���S�R�O�L�Q�L�]�D���O�D�V���S�O�D�Q�W�D�V���S�D�U�D���T�X�H���S�R�G�D�P�R�V���D�O�L�P�H�Q�W�D�U�Q�R�V���G�H���V�X�V���I�U�X�W�R�V�����(�O���H�T�X�L�O�L��
brio natural se encuentra en perfecta armonía.

Por eso es importante comprender que las plantas estuvieron 
antes que nosotros en este espacio del universo que habitamos, 
por eso son también llamadas abuelas, hermanas mayores; son 
ellas las conocedoras de nuestros pensamientos, de nuestros senti-
mientos, de nuestras emociones

En respeto a ellas debemos bendecir los alimentos, el estar muy pen-
dientes de la tierra en la que se siembra, en pedir permiso al territorio, 
en intencionar con fe. Desde nuestro pensar, desde nuestro sentir, desde 
nuestro actuar le pido a esa planta, le agradezco por sus dones para 
sanarme, curar a los demás, equilibrar y armonizar todas esas cargas 
que se reciben a medida que se va haciendo el camino de la vida.

Los mayores nos enseñan mucho sobre poner la intención y tiene 
que ver con ese sentir que surge cuando se siembra la semilla, ese 
pensamiento bonito de que el alimento que se va a dar sea de gran 
�E�H�Q�H�À�F�L�R���S�D�U�D���Q�R�V�R�W�U�R�V�����O�D���I�D�P�L�O�L�D�����O�D���F�R�P�X�Q�L�G�D�G���\���H�O���W�H�U�U�L�W�R�U�L�R��

�'�H�V�G�H���H�O���S�H�Q�V�D�P�L�H�Q�W�R���0�X�L�V�F�D���U�H�F�R�Q�R�F�H�P�R�V���T�X�H���W�R�G�D�V���O�D�V���S�O�D�Q�W�D�V���V�R�Q���P�H�G�L�F�L�Q�D�O�H�V����
�S�R�U�T�X�H���H�O���D�O�L�P�H�Q�W�R���H�V���P�H�G�L�F�L�Q�D�����3�R�U���H�V�R���H�V���Q�H�F�H�V�D�U�L�R���V�H�J�X�L�U���V�H�P�E�U�D�Q�G�R�����J�H�U�P�L�Q�D�Q�G�R���O�D��
�V�H�P�L�O�O�D���Q�D�W�L�Y�D�����F�X�L�G�D�Q�G�R���G�H���V�X���F�U�H�F�L�P�L�H�Q�W�R���\���F�R�P�S�D�U�W�L�H�Q�G�R���V�X���I�U�X�W�R���\�D���T�X�H���D�V�t���F�R�Q�W�U�L�E�X�L��
mos al cuidado del territorio y a la salvaguardia de nuestras futuras generaciones.

Por eso, algo que se recalca en el ejercicio de educación propia 
�\���D�P�E�L�H�Q�W�D�O���H�V���H�Q�W�H�Q�G�H�U���\���U�H�Á�H�[�L�R�Q�D�U���V�R�E�U�H���W�R�G�R���D�T�X�H�O�O�R���T�X�H���X�Q�R��
ve en las abuelas y abuelos, observándolos cuando siembran po-
demos ver esa interacción que tienen con las plantas, con la tierra, 
con todo lo que nos rodea, todo es un granito de arena para que 
la planta se dé de una manera bonita. Les hablan, les cantan, las 
huelen, la miran con amor y cuidado, la planta con la abuela, en 
esa interacción ancestral, se convierten en una sola.

Allí está la espiritualidad y el pensamiento propio, porque es la 
conexión que como seres humanos tenemos con la naturaleza, la 
comprensión de sentirnos uno solo, no debemos pensar que somos 
distintos, ni aparte, también somos naturaleza, hacemos parte de 
esta tierra y debemos aprender a conocerla, a entender sus ciclos, 
todos los dones y mensajes que nos da, y que los mayores y mayo-
ras todavía lo entienden.

�/�D�V���S�O�D�Q�W�D�V���V�R�Q���P�X�\���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V���S�D�U�D���Q�R�V�R�W�U�R�V���O�R�V���L�Q�G�t�J�H�Q�D�V���S�R�U�T�X�H���V�R�Q���Q�X�H�V�W�U�R��
alimento y medicina tanto física como espiritual, por muchísimo tiempo ha sido más 
�F�R�Q�À�D�E�O�H���\���H�I�H�F�W�L�Y�R���L�U���D���O�D���K�X�H�U�W�D���\���S�U�H�S�D�U�D�U���H�Q���L�Q�I�X�V�L�y�Q���O�D�V���S�O�D�Q�W�D�V���G�H���V�D�Q�D�F�L�y�Q�����T�X�H��
asistir al médico occidental. Las plantas generan esa unión entre la madre tierra y el 
�H�V�S�t�U�L�W�X���G�H�O���L�Q�G�t�J�H�Q�D���T�X�L�H�Q���S�R�U���P�H�G�L�R���G�H���V�X���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�F�L�y�Q���D�\�X�G�D���S�D�U�D���O�D�V���O�L�P�S�L�D�V�����O�D�V��
purgas, la salud propia y también son la seguridad y soberanía alimentaria y nutricional 
pues se pueden cultivar para obtener nuestro propio alimento.

Procuremos no ser esos seres humanos que contaminan, que 
destruyen, que no tienen conciencia, sino al contrario busquemos 
ayudar, a través de la conexión con el territorio, a cambiar esas 
acciones y volver a ser ricos en semillas, en plantas y en alimento.

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���O�D���V�D�E�H�G�R�U�D���/�H�\�G�\���*�R�Q�]�i�O�H�]�����S�U�L�P�H�U�D���D���O�D���L�]�T�X�L�H�U�G�D�����\���O�D�V���G�L�I�H�U�H�Q�W�H�V���J�H�Q�H�U�D�F�L�R�Q�H�V���Y�L�Y�D�V���G�H���V�X���I�D�P�L�O�L�D����
�D�E�X�H�O�D�����P�D�G�U�H�����K�L�M�R�V�����K�H�U�P�D�Q�D�V�����S�U�L�P�D�V�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H���/�H�\�G�\���*�R�Q�]�i�O�H�]��
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El Pueblo Muisca se caracterizó por su amplio co-
nocimiento del universo, o de lo que hoy llamamos 
astronomía. Nosotros, los bohíos ceremoniales, los 
sitios sagrados, los poblados Muiscas, estamos todos 
en conexión profunda con el sol, la luna, los planetas, 
las constelaciones y galaxias. Por eso, en antigua, se 
formaban sacerdotes expertos en leer el cielo, viajar 
en el cosmos y predecir sucesos o catástrofes.

En la íntima conexión que tenemos con la natura-
leza y el universo, reconocemos que nuestro planeta, 
nuestra madre Tierra está regida por unos astros en 
los cuales creemos, leemos y ordenamos nuestras 
prácticas acordes a sus ciclos.

Los entendimientos sobre el Calendario Muisca los 
venimos recuperando y fortaleciendo, pero están princi-
palmente relacionados con los ciclos del sol, las fases de 
�O�D���O�X�Q�D���\���O�D���P�D�Q�H�U�D���H�Q���O�D���T�X�H���H�V�W�R�V���L�Q�Á�X�\�H�Q���H�Q���W�R�G�R�V���O�R�V��
seres vivos existentes. Les invitamos a que se conecten 
con estos ciclos y saquen sus propias conclusiones:

Calendario Muisca

Relaciones territoriales mediadas por los ciclos del sol

Al sol lo consideramos nuestro padre, en 
lengua Muysca ha sido denominado Zhue, Sua, 
Chipaba o Pabasue lo que denota su relación 
ancestral con lo masculino, con la luz y el día. 
Hacía el oriente, por dónde nace el sol, se 
direccionan las puertas de los bohíos ceremo-
niales y al sol, en su encarnación en la tierra 
como fuego, se saluda, se le ofrenda y se le 
pide permiso en la ritualidad Muisca.

El planeta Tierra en el que habitamos gira alre-
dedor del sol y dura aproximadamente 365 días 
para completar este giro, de ahí que, en el calen-
dario gregoriano, por el que se rige Occidente, 
nos indiquen que se ha completado un año. 

Durante este año evidenciamos en el mundo 
cambios en las temperaturas, precipitaciones de 
lluvia y fenómenos naturales, esta es la expresión 
�G�H���O�D���L�Q�Á�X�H�Q�F�L�D���G�H�O���V�R�O���H�Q���Q�X�H�V�W�U�D���P�D�G�U�H���7�L�H�U�U�D���\��
de los ciclos que se repiten sol a sol.

Estos ciclos del sol, son comúnmente llama-
dos solsticios que ocurren alrededor del día 21 
de junio y 21 de diciembre y equinoccios el 21 
de marzo y el 21 de septiembre. En los países 
que se ubican en los hemisferios norte y sur del 
planeta, estos ciclos se expresan en las estacio-
nes, sin embargo, como Colombia está dentro 
de la línea del Ecuador, en la zona tropical, su 
relación con el sol permite que no tenga picos 

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H�O���E�R�K�t�R���R���F�D�V�D���F�H�U�H�P�R�Q�L�D�O���4�X�V�P�X�\���X�E�L�F�D�G�D���H�Q���%�R�V�D���6�D�Q���%�H�U�Q�D�U�G�L�Q�R�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�D�E�L�O�G�R���,�Q�G�t�J�H�Q�D��
�0�X�L�V�F�D���G�H���%�R�V�D��
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�,�O�X�V�W�U�D�F�L�y�Q���G�H�O���&�D�O�H�Q�G�D�U�L�R���0�X�L�V�F�D���U�H�Á�H�M�D�Q�G�R���O�R�V���F�L�F�O�R�V���G�H�O���V�R�O���\���O�D�V���I�D�V�H�V���G�H���O�D���O�X�Q�D�����&�U�H�D�F�L�y�Q���S�U�R�S�L�D���G�H�U�L�Y�D�G�D���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R��
�����������������-�%�%���	���&�,�0�%

estacionarios como el invierno o el otoño; sino 
tenga temporadas secas y temporadas de lluvia, 
días que parecen tener la misma cantidad de luz 
y oscuridad o días en las que parecen aumentar 
las horas de la noche o las del día.

Nuestra casa Qusmuy se rige por los ciclos 
del sol, en su interior, la ubicación del fuego 
se va moviendo acorde a estos ciclos y duran-
te los solsticios y equinoccios realizamos el 
ritual del cambio de fuego, en donde durante 
toda la noche se trabaja espiritualmente para 
recibir el amanecer, comenzando así un nuevo 
tiempo en conexión con el sol.

Durante el ritual, antes de medianoche se 
entrega todo lo negativo y usualmente los sa-
bedores y sabedoras dan purga de tabaco para 
limpiar cuerpo, pensamiento y espíritu, después 
de la media noche se intenciona lo positivo, se 
�D�J�U�D�G�H�F�H���S�R�U���H�O���W�L�H�P�S�R���T�X�H���H�V�W�i���À�Q�D�O�L�]�D�Q�G�R���\���V�H��
realiza danza y canto para expresar la alegría del 
�W�L�H�P�S�R���T�X�H���Y�L�H�Q�H�����À�Q�D�O�P�H�Q�W�H���D�Q�W�H�V���G�H�O���D�P�D�Q�H�F�H�U��
se realiza al interior del Qusmuy el traslado del 
fuego hacía el punto cardinal correspondiente.

Este calendario solar está construido desde la 
base de la germinación y cosecha del maíz que 
demora aproximadamente nueve meses, en los 
cuales: se bendice la semilla el 2 de febrero; se 
siembra a partir equinoccio del 21 de marzo, 
que marca el inicio del año; germina, crece y se 
va desarrollando la planta y en el solsticio del 21 
de junio se hace revisión; después comienza su 
�Á�R�U�D�F�L�y�Q���K�D�F�t�D���H�O���H�T�X�L�Q�R�F�F�L�R���G�H�O���������G�H���V�H�S�W�L�H�P-
bre; y la etapa de maduración de frutos y su 
recolección en el cuarto solar del 21 de noviem-
bre y el solsticio del 21 de diciembre; momento 
a partir del cual se deja descansar la tierra, se 
selecciona la semilla y comienza nuevamente el 
ciclo el 2 de febrero y 21 de marzo.

Estas tradiciones ancestrales y otras como 
el Ritual al Sol en el marco de nuestro Festival 
Jizca Chia Zhue (Bodas de la luna y el sol) se 
ha venido recuperando y expresan la profunda 
relación del sol con la espiritualidad, pensa-
miento, medicina y agricultura Muisca.

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���O�D���V�D�E�H�G�R�U�D���1�H�O�V�\���&�K�L�J�X�D�V�X�T�X�H���1�H�X�W�D�����V�D�O�X�G�D�Q�G�R���D���O�R�V���F�X�D�W�U�R���S�X�Q�W�R�V���F�D�U�G�L�Q�D�O�H�V���\���H�O�H�P�H�Q�W�R�V���G�H���Y�L�G�D���G�X�U�D�Q�W�H��
�H�O���U�L�W�X�D�O���G�H���L�Q�L�F�L�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%��
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Relaciones territoriales mediadas por las fases de la luna

A la luna la consideramos nuestra madre, en 
lengua Muysca ha sido denominada Chia, Chie, o 
Huitaca, lo que denota su relación ancestral con 
lo femenino, con el resplandor y la noche (Gó-
mez Aldana, 2023). Se reconoce a la luna como 
regente del agua, pues controla tanto las externas 
como mares, ríos, lagunas, como las internas re-
�S�U�H�V�H�Q�W�D�G�D�V���H�Q���O�D���V�D�Q�J�U�H�����O�D�V���O�i�J�U�L�P�D�V���\���O�R�V���Á�X�L�G�R�V����

La luna gira alrededor de madre Tierra y dura 
alrededor de veintiocho días para completar este 
giro, de ahí que, en el calendario Muisca, por el 
que antiguamente nos regíamos y que venimos 
recuperando, nos indiquen que se ha cumplido 
un mes cuando se completan las cuatro fases de 
siete días, completando un año a las trece lunas.

Las fases de la luna, son comúnmente co-
nocidas como luna nueva, cuarto creciente, 
luna llena y cuarto menguante. Estos ciclos se 
expresan en los humanos a través de la sangre 
que nos constituye, pero también en las plantas 
ya que en su interior circula la savia que condu-
ce agua y nutrientes para su alimentación. 

En el saber de la agricultura, las fases de la luna 
vienen volviendo a retomar importancia y se 
conoce que: En cuarto creciente se fortalece el 

follaje y tallo, por lo que se asocia a un rápido cre-
�F�L�P�L�H�Q�W�R�����(�Q���O�X�Q�D���O�O�H�Q�D���V�H���I�R�U�W�D�O�H�F�H���O�D���F�R�S�D�����Á�R�U�H�V��
y fruto, por lo que es propicia para la cosecha. En 
cuarto menguante se fortalece el tallo y raíz por 
lo que es propicia para el cultivo de tubérculos 
y la germinación de plantas. Finalmente, los días 
antes, durante y después de luna nueva, se fortale-
ce la raíz (Neuta Tunjo et al., 2020).

A la menstruación de la mujer se le de-
nomina luna, pues está íntimamente ligada a 
sus ciclos de sanación y fertilidad. El útero se 
concibe como esa laguna sagrada, lugar que da 
vida y que alberga las emociones. Es por esto 
que muchas mujeres en el entendimiento de su 
cuerpo, sus aguas internas y sus procesos de 
sanación encontraron una conexión con los ci-
clos del cosmos y de la naturaleza, entendiendo 
la relación de las fases lunares con su cuerpo, 
emociones y espiritualidad (Consejo de Medi-
cina tradicional, partería y salud, 2023).

Estas tradiciones ancestrales y otras como 
el Ritual a la Luna en el marco de nuestro 
Festival Jizca Chia Zhue (Bodas de la luna y el 
sol) se han recuperado y expresan la profunda 
relación de la luna con la espiritualidad, pensa-
miento, medicina, agricultura y mujer Muisca.

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H�O���F�R�P�S�D�U�W�L�U���G�H���V�D�E�H�U�H�V���D�O�U�H�G�H�G�R�U���G�H�O���&�D�O�H�Q�G�D�U�L�R���0�X�L�V�F�D���G�X�U�D�Q�W�H���H�O���F�X�U�V�R���G�H��
�D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�D���E�i�V�L�F�D���\���D�J�U�R�H�F�R�O�R�J�t�D�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%
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Etnobotánica Muisca   
Plantas y saberes que mantienen viva la (agro)
biodiversidad de Bosa 

Las plantas que a continuación presentamos, hacen 
parte de la diversidad que ancestralmente hemos 
preservado en nuestro territorio, de generación en 
generación. En el ámbito actual de la agricultura ur-
bana, estas plantas hacen presencia en nuestras huer-
tas comunitarias, de patio o terraza, pues las hemos 
usado toda la vida para la alimentación, la medicina 
y la espiritualidad. Dicha diversidad, está compuesta 
tanto por plantas cultivadas ((agro)biodiversidad), 
como por plantas silvestres recolectadas o extraídas 
de manera sustentable. 

Las plantas cultivadas son entendidas aquí como 
aquellas que sembramos por semilla (particularmente 
criollas), a partir de la preparación del suelo y de las 
labores culturales como el aporque, abonado, deshierbe, 
poda, tutorado, etc. El cultivo de estas plantas lo hacemos 
�H�Q���D�U�U�H�J�O�R���D�O�W�D�P�H�Q�W�H���G�L�Y�H�U�V�L�À�F�D�G�R�����P�H�]�F�O�D�Q�G�R���H�V�S�H�F�L�H�V��
y altura de plantas (estratos) en compañía de árboles 
como el tyhyquy o borrachero, el tomate de árbol, tinto, 
sauco, brevo, papayuelo, entre otros, conformando lo que 

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���O�D���+�X�H�U�W�D���0�L�F�D�����P�R�V�W�U�D�Q�G�R���O�D��
diversidad de especies y estratos en arreglo 
�D�J�U�R�I�R�U�H�V�W�D�O�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R��������
�����������-�%�%���	���&�,�0�%��

Para saber más sobre plantas medicinales y sus 
�X�V�R�V�����Y�H�U���H�O���)�U�L�V�R���K�H�U�E�D�U�L�R���K�H�F�K�R���F�R�Q���O�D���,�(�'���6�D�Q��
�%�H�U�Q�D�U�G�L�Q�R���\���O�D���P�D�\�R�U�D���\���S�D�U�W�H�U�D���0�X�L�V�F�D���G�H��
�%�R�V�D���0�D�U�t�D���,�V�D�E�H�O���1�H�X�W�D���7�X�Q�M�R��

la academia llama sistemas agroforestales (Ver 
fotografía de Huerta Mica), en nuestro caso, siste-
mas agroecológicos enfocados a la producción de 
alimentos, plantas de cura y para la espiritualidad .

Las plantas recolectadas o extraídas, son 
aquellas que recolectamos de manera sustenta-
ble, porque no las arrancamos de raíz, sino que 
�U�H�F�R�O�H�F�W�D�P�R�V���V�X�V���U�D�P�D�V�����K�R�M�D�V�����Á�R�U�H�V�����I�U�X�W�R�V���\���R��
semillas. Gracias a nuestra acción de recolectar 
partes de la planta, lo que hacemos es propiciar 
en ellas nuevos rebrotes y la manutención de 
ese tipo de biodiversidad en nuestro territorio. 
Esto quiere decir que, gracias a nuestros cono-
cimientos indígenas Muiscas sobre cómo usar y 
manejar estas plantas, se mantiene viva la (agro)
biodiversidad en nuestro territorio, aún bajo un 
contexto fuertemente urbanizado, como lo es la 
ciudad de Bogotá y particularmente la localidad 
de Bosa, una de las más pobladas. Ante el avance 
de las construcciones, de los conjuntos resi-
denciales o de centros comerciales, en nuestras 
huertas caseras, en la huerta ATA y Uba Rhua, 
mantenemos un acervo de plantas alimenticias, 
aromáticas, medicinales, condimentarías, tintó-
reas, melíferas y sagradas que difícilmente se 
encontrarán en otras huertas urbanas. Por eso, 
consideramos que nuestras prácticas y saberes 
posibilitan la pervivencia de las (agro)biodiversi-
dad urbana de la enorme Bogotá.

En ese sentido, presentamos aquí la etnobo-
tánica Muisca, es decir, los conocimientos y las 
relaciones de uso tradicional que hemos man-

���� �/�D���L�G�H�Q�W�L�À�F�D�F�L�y�Q���G�H���O�R�V���Q�R�P�E�U�H�V���F�L�H�Q�W�t�À�F�R�V���G�H���O�D�V���S�O�D�Q�W�D�V�����V�H���U�H�D�O�L�]�y���P�H�G�L�D�Q�W�H���X�Q�D���E�~�V�T�X�H�G�D���H�Q���E�L�E�O�L�R�J�U�D-
fía especializada, comparando las fotografías con colecciones de los herbarios, así como sus nombres comunes y 
�X�V�R�V���F�L�W�D�G�R�V�����/�R�V���V�L�W�L�R�V���:�H�E���F�R�Q�V�X�O�W�D�G�R�V���S�D�U�D���H�Q�F�R�Q�W�U�D�U���O�R�V���Q�R�P�E�U�H�V���F�L�H�Q�W�t�À�F�R�V���I�X�H�U�R�Q���K�W�W�S�������Z�Z�Z���E�L�R�Y�L�U�W�X�D�O���X�Q�D�O��
�H�G�X���F�R���Q�R�P�E�U�H�V�F�R�P�X�Q�H�V���H�V�����\���K�W�W�S�������F�D�W�D�O�R�J�R�S�O�D�Q�W�D�V�G�H�F�R�O�R�P�E�L�D���X�Q�D�O���H�G�X���F�R�������D�P�E�R�V���G�H���O�D���8�Q�L�Y�H�U�V�L�G�D�G���1�D�F�L�R�Q�D�O����
�K�W�W�S�V�������F�D�W�D�O�R�J�R�Á�R�U�D�D�O�W�D�P�R�Q�W�D�Q�D���H�L�D���H�G�X���F�R�����G�H���O�D���8�Q�L�Y�H�U�V�L�G�D�G���(�,�$���\���H�O���V�L�W�L�R���O�L�E�U�H���K�W�W�S�V�������F�R�O�R�P�E�L�D���L�Q�D�W�X�U�D�O�L�V�W���R�U�J����

tenido ancestralmente con las plantas nativas, 
pero también, con las plantas introducidas o 
traídas de otros territorios y que hemos usado 
durante mucho tiempo. Tenemos también las 
plantas naturalizadas, entendidas como aquellas 
que no fueron domesticadas por los Muiscas, 
pero si por otros pueblos indígenas de América 
y que, por las migraciones o la colonización 
europea, llegaron hace siglos a nosotros, pasan-
do a componer parte importante de nuestra 
alimentación. Tal es el caso de la calabaza o las 
leguminosas como arveja, frijol y haba.

Con el propósito de dar a conocer parte de 
la diversidad de plantas presentes en nues-
tro territorio, bien sea en nuestras huertas 
comunitarias, de jardín o lote, o en huertas 
de terraza, balcón o patio, exponemos a 
continuación un catálogo con 30 plantas y 
sus diversas categorías de uso. En círculo de 
�S�D�O�D�E�U�D�����L�G�H�Q�W�L�À�F�D�P�R�V���R�F�K�R���F�D�W�H�J�R�U�t�D�V�����D���V�D�E�H�U����
�X�V�R���P�H�G�L�F�L�Q�D�O���\���R���D�U�R�P�i�W�L�F�R�����D�O�L�P�H�Q�W�L�F�L�R���\���R��
condimentaría, artesanal, ornamental, biocons-
trucción, tintes naturales, espiritualidad y melí-
fero. Cada una de las plantas cuenta con una 
�À�F�K�D���T�X�H���L�Q�F�O�X�\�H���H�O���Q�R�P�E�U�H���F�R�P�~�Q�����Q�R�P�E�U�H��
�F�L�H�Q�W�t�À�F�R1 y nombre indígena (que cuando lo 
tiene, puede ser muisca o no). También se des-
cribe si es una planta nativa, introducida o na-
turalizada; las partes aprovechadas de la planta 
���F�R�U�W�H�]�D�����U�D�t�]�����K�R�M�D�����Á�R�U�����W�D�O�O�R�����I�U�X�W�R�����V�H�P�L�O�O�D�������D�V�t��
como información de los usos tradicionales 
reportados por las personas integrantes de la 
Red Agroecológica Muisca de Bosa.
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La palabra “agroecología” llegó a nuestra Comunidad Indígena 
Muisca de Bosa hace aproximadamente tres años, cuando el contexto 
pandémico nos motivó a reunirnos virtualmente para conversar y 
pensar formas de fortalecer nuestra soberanía alimentaria. Vimos que 
la manera de fortalecernos sería a través de la articulación de nues-
tras acciones, con la creación de una Red Agroecológica Muisca (ver 
reseña en el siguiente título), capaz de promover la producción de 
alimentos sanos, nutritivos y saludables, valorizando al mismo tiempo 
nuestros saberes tradicionales sobre la agricultura. 

Es así como empezamos a tejer nuestro entendimiento sobre la 
agroecología, ya no como una palabra ajena o distante, sino como 
una práctica que ancestralmente hemos realizado sin saber que se 
llamaba así: agroecología. 

Nuestras ancestras y ancestros cultivaron la tierra con cosechas 
abundantes, sin fumigos de síntesis química. Los insectos plaga y las 
enfermedades en los cultivos no se veían tanto, la misma naturaleza 
mantenía un equilibrio. Nunca necesitaron de esas sales que llaman 
fertilizantes para nutrir las plantas, porque lo que usaban era el 
estiércol de las vacas, los residuos de cosecha y el dejar descansar 
la tierra. Guardaban sus propias semillas criollas para las próximas 
cosechas y vendían sus producciones directamente y sin interme-
diarios. Gozaban de un amplio territorio, con agua limpia y aire 
puro, donde establecían relaciones de coexistencia con la madre 

Agroecología         
Indígena Muisca
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Tierra. Preparaban sus propios jabones a base 
de plantas aromáticas y medicinales, e incluso 
hasta la propia crema dental.

Este entendimiento nos ha llevado a la 
comprensión de que la agroecología no es solo 
una práctica, sino también un modo de vida 
respetuoso de las relaciones establecidas entre 
los seres humanos y los no humanos (plantas, 
animales, ríos, suelo, etc.) sin alterarlos, cuidán-
dolos e integrando todo lo viviente para que 
nazca un buen alimento. Es por esto que nues-
tra presencia, manutención de nuestros modos 
de vida, relaciones establecidas con las plantas, 
alimentos y salvaguarda de semillas, es impor-

tante no solo para la protección del territorio, 
de la alimentación propia y de la (agro)biodi-
versidad, sino para afrontar el cambio climático 
y para la manutención de la vida misma.   

Por eso, a partir de nuestro pensamiento 
como indígenas Muisca, entendemos a la agro-
ecología desde diferentes perspectivas. Desde 
aquellas que contemplan la forma como nos 
relacionamos con la madre Tierra; producimos 
y preparamos nuestros alimentos; salvaguar-
damos las semillas y nuestros conocimientos 
sobre la agricultura y las plantas cultivadas 
y recolectadas que cuidamos; hasta aquellas 
perspectivas relacionadas con la capacidad de 

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���O�D���P�D�\�R�U�D���6�L�O�Y�L�D���&�K�L�J�X�D�V�X�T�X�H���F�R�P�S�D�U�W�L�H�Q�G�R���V�X�V���V�D�E�H�U�H�V���D�O�U�H�G�H�G�R�U���G�H���O�D���D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�D���F�R�Q���Q�L�x�D�V���G�H���O�D���&�R�P�X�Q�L�G�D�G��
�G�X�U�D�Q�W�H���H�O���F�X�U�V�R���G�H���D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�D���E�i�V�L�F�D���\���D�J�U�R�H�F�R�O�R�J�t�D�������$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%

organizarse para generar movimientos agro-
ecológicos transformadores de las realidades.

Para nosotras y nosotros, la agroecología es 
la oportunidad que nos da la madre para pervi-
vir, para rescatar ese saber con el que nuestras 
abuelas y abuelos cultivaban y vivían con lo que 
la Hitcha Guaia les bendecía en cada cosecha. La 
agroecología es esa herramienta que nos permi-
te retomar un camino para garantizar seguridad 
en la alimentación y soberanía en lo que consu-
mimos, ¡nos permite salvaguardar lo nuestro! Es 
también esencia innata de nuestros antepasados 
que no debemos dejar perder. Muy por el con-
trario, seguir ese legado por nuestra Soberanía y 
Seguridad Alimentaria y Nutricional (SSAN)1. 

Entendemos también que la agroecología 
emerge con potencia en tiempos actuales ante 
la preocupación de los efectos del cambio cli-
mático y la degradación ambiental, causados en 

1 La soberanía alimentaria tiene su origen en el debate de los movimientos sociales del campo, en parti-
cular la Vía Campesina, centrando su discusión en la Reforma Agraria, la conservación de la (agro)biodiversidad 
y la autonomía en la manutención de la cultura alimentaria. Por tanto, la soberanía alimentaria es el derecho de 
todos los pueblos a decidir de forma autónoma sus políticas y formas de producción, distribución y consumo de 
alimentos, de tal manera que se garantice el Derecho Humano a la Alimentación Nutritiva y Adecuada (DHANA), 
�F�R�Q���H�O���G�H�E�L�G�R���U�H�V�S�H�W�R���D���V�X�V���F�X�O�W�X�U�D�V���\���P�p�W�R�G�R�V���S�R�S�X�O�D�U�H�V���G�L�Y�H�U�V�L�À�F�D�G�R�V���G�H���S�U�R�G�X�F�F�L�y�Q���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�R�V�����/�D���V�R�E�H�U�D-
nía alimentaria se constituye en una forma de erradicar el hambre y la desnutrición y de garantizar la seguridad 
alimentaria duradera y sostenible para todos los pueblos (Foro Mundial Soberanía Alimentaria, 2001).
Ya la Seguridad Alimentaria nace como un concepto desvinculante del factor “nutricional”, en la Declaración de 
�5�R�P�D���6�R�E�U�H���6�H�J�X�U�L�G�D�G���$�O�L�P�H�Q�W�D�U�L�D���0�X�Q�G�L�D�O���)�$�2�������������������G�R�Q�G�H���V�H���G�H�À�Q�H���F�R�P�R���H�O���D�F�F�H�V�R���I�t�V�L�F�R�����V�R�F�L�D�O���\���H�F�R�Q�y�P�L-
�F�R���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H���D���D�O�L�P�H�Q�W�R�V���V�H�J�X�U�R�V�����Q�X�W�U�L�W�L�Y�R�V���\���H�Q���F�D�Q�W�L�G�D�G���V�X�À�F�L�H�Q�W�H���S�D�U�D���V�D�W�L�V�I�D�F�H�U���V�X�V���U�H�T�X�H�U�L�P�L�H�Q�W�R�V���Q�X�W�U�L-
�F�L�R�Q�D�O�H�V���\���S�U�H�I�H�U�H�Q�F�L�D�V���D�O�L�P�H�Q�W�D�U�L�D�V�����S�D�U�D���O�O�H�Y�D�U���X�Q�D���Y�L�G�D���D�F�W�L�Y�D���\���V�D�O�X�G�D�E�O�H�����(�V�W�H���F�R�Q�F�H�S�W�R���K�D���V�L�G�R���U�H�V�L�J�Q�L�À�F�D�G�R���S�R�U��
cada nación, siendo el concepto adoptado por Colombia muy vinculado a los preceptos de la FAO. Según la Políti-
�F�D���1�D�F�L�R�Q�D�O���G�H���6�H�J�X�U�L�G�D�G���$�O�L�P�H�Q�W�D�U�L�D���\���1�X�W�U�L�F�L�R�Q�D�O���²���3�6�$�1�����&�R�Q�S�H�V�����������G�H���������������V�H���U�H�À�H�U�H���D���O�D���G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�G�D�G���V�X-
�À�F�L�H�Q�W�H���\���H�V�W�D�E�O�H���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�R�V�����H�O���D�F�F�H�V�R���\���H�O���F�R�Q�V�X�P�R���R�S�R�U�W�X�Q�R���\���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H���G�H���O�R�V���P�L�V�P�R�V���H�Q���F�D�Q�W�L�G�D�G�����F�D�O�L�G�D�G��
e inocuidad por parte de todas las personas, bajo condiciones que permitan su adecuada utilización biológica, para 
�O�O�H�Y�D�U���X�Q�D���Y�L�G�D���V�D�O�X�G�D�E�O�H���\���D�F�W�L�Y�D�����(�O���S�D�t�V���Y�H�F�L�Q�R���%�U�D�V�L�O�����L�Q�V�W�L�W�X�F�L�R�Q�D�O�P�H�Q�W�H���K�D���U�H�V�L�J�Q�L�À�F�D�G�R���H�O���F�R�Q�F�H�S�W�R���G�H���V�H�J�X�U�L�G�D�G��
�D�O�L�P�H�Q�W�D�U�L�D���\���Q�X�W�U�L�F�L�R�Q�D�O�����G�H�V�G�H���X�Q���F�D�U�i�F�W�H�U���P�X�O�W�L�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O���\���P�X�O�W�L�H�V�F�D�O�D�U�����G�H�À�Q�L�p�Q�G�R�O�D���F�R�P�R���H�O���G�H�U�H�F�K�R���G�H���W�R�G�D��
�S�H�U�V�R�Q�D���D�O���D�F�F�H�V�R���U�H�J�X�O�D�U���\���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H���D���D�O�L�P�H�Q�W�R�V���G�H���F�D�O�L�G�D�G�����H�Q���F�D�Q�W�L�G�D�G���V�X�À�F�L�H�Q�W�H�����V�L�Q���F�R�P�S�U�R�P�H�W�H�U���H�O���D�F�F�H�V�R��
a otras necesidades esenciales, sobre la base de prácticas alimentarias promotoras de la salud, respetuosas de la 
�G�L�Y�H�U�V�L�G�D�G���F�X�O�W�X�U�D�O���\���V�R�F�L�D�O�����H�F�R�Q�y�P�L�F�D���\���D�P�E�L�H�Q�W�D�O�P�H�Q�W�H���V�R�V�W�H�Q�L�E�O�H�V�����$�U�W�t�F�X�O�R���������/�H�\���1�ƒ���������������������������G�H���6�H�J�X�U�L-
dad Alimentaria y Nutricional).

buena parte por las prácticas devastadoras de la 
agricultura convencional o agroindustrial, hija de 
la revolución verde, intensiva y extensiva en el 
uso de la tierra, recursos naturales y consumi-
dora de los agrotóxicos que envenenan aguas, 
campos, bosques, cuerpos y alimentos.

Es por eso que, para nosotras y nosotros, la 
agroecología nace como una acción de protes-
ta del querer pervivir, eso mismo que busca la 
tierra, seguir viviendo, sin venenos y en equili-
brio. Por tanto, la agroecología viene a ser no 
solo una alternativa, sino una necesidad para la 
manutención de la vida en esta madre Tierra. 

Para nuestra Comunidad Indígena Muisca, 
cultivar de manera orgánica y sin químicos en 
nuestras huertas, es una forma de restablecer 
las relaciones ecológicas perdidas por cuenta 
de la agricultura convencional y de mantener 
nuestra salud y la del medio ambiente. 
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2 El Derecho Humano a la Alimentación Nutritiva y Adecuada se realiza cuando cada ser humano, solo o 
en compañía de otros, tiene acceso físico y económico en todo momento a la alimentación adecuada o a los me-
�G�L�R�V���S�D�U�D���V�X���R�E�W�H�Q�F�L�y�Q�����(�Q���H�V�H���V�H�Q�W�L�G�R���V�H���U�H�À�H�U�H���D�O���G�H�U�H�F�K�R���G�H���H�V�W�D�U���O�L�E�U�H���G�H���K�D�P�E�U�H�����D�E�D�V�W�H�F�L�P�L�H�Q�W�R���L�Q�P�H�G�L�D�W�R������
cuya acción depende de políticas públicas de cada país (Comité de Derechos Económicos Sociales y Culturales, 
1999). Dicha alimentación deberá corresponder con la cultura alimentaria de cada localidad, buscando garantizar 
la reproducción social, espiritual, sicológica y física, libre de angustias, satisfactoria y digna (FIAN Colombia, 2023).

Sabemos que no es una tarea fácil, pero ve-
mos en la agroecología un espacio donde nues-
tros saberes indígenas tienen mucho que apor-
tar para entender cómo recuperar el equilibrio 
de los territorios y de los ecosistemas naturales. 
Somos un pueblo indígena al que le ha llegado 
la ciudad, detentor de los saberes propios que 
alimentan el saber agroecológico de la agricul-
tura urbana de Bogotá. Nuestros saberes tienen 
la capacidad de retomar prácticas tradicionales 
y de generar nuevas prácticas adecuadas a cada 
territorio, para producir alimento en abundancia, 
nutritivo y saludable. 

Por eso, a través de la agroecología hace-
mos extensiva nuestra voz, saberes y prác-
ticas ancestrales por la reivindicación del 
acceso al territorio para la producción de 
alimentos en la ciudad, al Derecho Huma-
no a la Alimentación Nutritiva y Adecuada 
(DHANA)2, a la SSAN y a la justicia episté-
mica con la inclusión de nuestros saberes 
en los procesos formativos relacionados 
con la agroecología y la agricultura urbana, 
lo que implica derecho a la participación ac-
tiva en los espacios de gobernanza, de toma 
de decisiones, de educación y de formula-
ción de las políticas públicas enmarcadas en 
estas temáticas. 

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���O�D���+�X�H�U�W�D���8�E�L�F�K�L�K�L�T�D���G�R�Q�G�H���O�D���Q�L�x�D���,�U�O�D�Q�G�D��
Ubchihica Galeano Neuta ve el progreso de sus semillas en 
�J�H�U�P�L�Q�D�F�L�y�Q�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%��
�	���&�,�0�%��

Antes de ser Red, antes de hablar Agroecológica, había ya un 
proceso establecido de huertas comunitarias a las que reconoce-
mos como nuestras antecesoras, iniciaron en la que hoy conoce-
mos como la huerta ATA, las abuelas Fidelina Neuta, Beatriz Chi-
guasuque, Inés Alonso, Dolores Fontiva, Silvia Chiguasuque, junto 
a las demás abuelas del primer grupo de mayoras. Ellas iniciaron, 
algunas ya han fallecido, otras muchas continúan con sus huertas, 
y sino ellas, sí sus hijas o nietas. Debido a que ellas han dejado la 
semilla ya germinada, la historia la continuamos las nuevas genera-
ciones, de la mano de sus consejos y memorias.

En el 2015 surgieron dos nuevas huertas comunitarias en lotes 
familiares, la huerta Bosa de la Sra. Alcira Neuta Ríos en San Ber-
nardino y la huerta Mica de la Sra. Martha López Orobajo en Bosa 
La Paz quienes aún cuentan con un espacio amplio en zona blanda 
para sembrar.

�(�Q���H�O�������������V�H���À�U�P�D�U�R�Q���O�R�V���D�F�X�H�U�G�R�V���G�H���O�D���F�R�Q�V�X�O�W�D���S�U�H�Y�L�D���G�H�O��
Plan Parcial El Edén El Descanso, allí el Distrito se comprometió a 
entregar al Cabildo Indígena Muisca de Bosa mínimo 150 hectáreas 
en área rural como compensación por los impactos del proyecto 
de desarrollo urbano y a formular e implementar el Plan de Vida de 
la Comunidad. Pensando en eso, se proyectó desde ese entonces la 
necesidad de fortalecer un semillero encargado de orientar y con-
ducir las acciones y proyectos de agricultura en ese territorio rural 

Reseña de la Red
Agroecológica Muisca de Bosa
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soñado por la comunidad y en las cotidianida-
des urbanas en las que estábamos inmersos.

Sabíamos que había muchas huertas dentro 
de la comunidad, ya cuatro, junto a la de la 
Casa de Pensamiento Intercultural Uba Rhua, 
que se convirtieron en ejemplo por los proce-
sos comunitarios y educativos que se tejían en 
�H�O�O�D�V�����W�D�P�E�L�p�Q���L�G�H�Q�W�L�À�F�i�E�D�P�R�V���H�Q���O�D���F�R�P�X�Q�L�G�D�G��
�D���P�X�F�K�R�V���D�J�U�L�F�X�O�W�R�U�H�V���\���D�J�U�L�F�X�O�W�R�U�D�V���G�H���R�À�F�L�R��
y tradición, pero no teníamos ese entrelaza-
miento, esa juntanza para compartir experien-
cias y construir juntos.

En junio del año 2020, en pleno pico de la 
pandemia, cuando intentábamos establecer 
estrategias de comunicación virtual para no 
dejar apagar los lazos comunitarios, nos co-
menzamos a reunir con el ánimo de aprender 

�D���F�X�O�W�L�Y�D�U���H�Q���F�D�V�D�����D���V�H�U���D�X�W�R�V�X�À�F�L�H�Q�W�H�V���\���D��
tener un espacio de contacto y desahogo ante 
las realidades que nos agobiaban. La pandemia 
nos obligó a encontrarnos, y con todas las di-
�À�F�X�O�W�D�G�H�V���G�H���O�D���Y�L�U�W�X�D�O�L�G�D�G�����V�H���I�X�H�U�R�Q���X�Q�L�H�Q�G�R��
las personas encargadas de las huertas, viendo 
juntos la posibilidad de fortalecer y mantener 
los cultivos y la agricultura que se había em-
pezado a perder por la expansión urbana.

Cuando comenzamos, soñábamos liderar en 
la Comunidad el aprendizaje del cultivo, de una 
alimentación propia y una buena salud; reto-
mar la agricultura, así hubiéramos perdido el 
territorio, desde una visión agroecológica. Nos 
acompañó en esta labor el Doctor Jairo Cha-
parro, él trabajó con el Cabildo como abogado 
y experto urbanista entre el 2017 y 2019 en el 
proceso de consulta previa por el Plan Parcial 

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���O�D���+�X�H�U�W�D���&�+�$�*�5�$���2�5�*�$�1�,�&���H�Q���O�D���F�X�D�O���-�X�D�Q���5�L�F�D�U�G�R���*�R�Q�]�i�O�H�]���7�X�Q�M�R���K�D�F�H���O�D�E�R�U�H�V���G�H���F�X�L�G�D�G�R�����$�U�F�K�L�Y�R��
�I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%��

El Edén - El Descanso, y desde su casa, en el 
centro de la ciudad, rodeado de libros y su 
cámara siempre encendida, nos enseñó y lideró 
el proceso durante el 2020 y parte del 2021.

En los inicios también fuimos apoyados por 
la ingeniera ambiental Samanta Sánchez, quien 
en ese momento trabajaba en el Cabildo en 
el proceso de consulta previa por la Formula-
ción del Plan de Manejo Ambiental del Hume-
dal Chiguasuque - La Isla.

La agroecología era una palabra nueva para 
la comunidad, pero poco a poco, con charlas y 
prácticas hemos ido entendiendo el concepto 
y su quehacer, comprendiendo que, con ella, 
también rescatamos nuestra forma ancestral 
de hacer agricultura desde el entendimiento 
de los ciclos de la naturaleza.

�'�H�À�Q�L�P�R�V���F�R�Q�V�R�O�L�G�D�U�Q�R�V���F�R�P�R���5�H�G���S�R�U�T�X�H��
nos ayudaría a todos los interesados a tejer-
nos en comunidad, a fortalecer los procesos 
�G�H���F�R�P�H�U�F�L�D�O�L�]�D�F�L�y�Q�����D���D�À�D�Q�]�D�U���Q�X�H�V�W�U�R�V���F�R�Q�R-
cimientos de lo que recordamos de nuestros 
ancestros y a compartir la palabra, los saberes 
y las experiencias de manera colectiva.

Uno de los hitos que más recuerdan las 
mujeres pertenecientes a la Red Agroecológica 
fue el 25 de agosto del 2020 cuando hicimos 
la compra de plántulas, con recursos propios, 
para fortalecer las huertas nacientes y las exis-
tentes las cuales se gestionaron con el Semille-
ro de la Fundación para el Desarrollo Universi-

tario de la Universidad Jorge Tadeo Lozano.

Posterior a ello hicimos una base de datos 
de las huertas que teníamos en ese momento, 
alcanzamos a caracterizar diez (10) huertas 
en las cuales se encontraba principalmente 
sembrado distintos tipos de lechugas, tomates, 
acelgas, perejil, zanahoria, cilantro, cebolla, es-
pinaca, hierbabuena, toronjil, manzanilla, rome-
ro, ruda y tomillo. El enfoque en ese momento 
era principalmente asociado al autoconsumo 
y a la seguridad alimentaria y nutricional de 
la Comunidad, pero también se ha tenido la 
necesidad de fortalecer los procesos produc-
tivos y de comercialización a nivel comunita-
rio, local y distrital por lo que sabíamos que 
teníamos que seguir creciendo.

En esa época recién había sido formulado el 
Plan de Vida de la Comunidad Muisca de Bosa: 
‘Palabra que cuida y protege la semilla’ (2020), 
y partir de ahí se entendió que el proceso de 
huertas dependía del estantillo de economía 
y sustentabilidad y se comenzó a articular 
por medio de los acuerdos de consulta previa 
acciones para fortalecer este proceso con el 
Jardín Botánico de Bogotá y con la Secretaria 
Distrital de Desarrollo Económico.

Entre el año 2021 y 2022 se fortalecieron y 
caracterizaron 39 huertas, se hicieron mingas 
y encuentros con los miembros de la Red, 
las personas vinculadas han venido tomando 
cursos con el SENA, con el Jardín Botánico, 
con la Alcaldía Local de Bosa, se realizó una 
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�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���O�D���+�X�H�U�W�D���/�D���0�D�U�L�D�Q�D���H�Q���O�D���F�X�D�O���6�L�O�Y�L�D���&�K�L�J�X�D�V�X�T�X�H���\���V�X�V���Q�L�H�W�R�V���\���Q�X�H�U�D�V��
�K�D�F�H�Q���O�D�E�R�U�H�V���G�H���F�X�L�G�D�G�R�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%

salida e intercambio de experiencias en Nue-
vo Colón, Boyacá con la Secretaria Distrital 
de Desarrollo Económico y, poco a poco, se 
sigue consolidando el saber, el intercambio 
y el fortalecimiento de la Red.Para este año 
2023 seguimos articulando acciones de índole 
comunitaria y también articulamos con el JBB. 
A través del Convenio 10 del 2023 logramos 
caracterizar 52 huertas, seguimos consolidando 
el saber de la agricultura en la Comunidad a 
�W�U�D�Y�p�V���G�H���F�X�U�V�R�V���H�Q���G�R�Q�G�H���F�H�U�W�L�À�F�D�P�R�V���D����������
personas, hicimos 2 encuentros entre Redes 
Agroecológicas, fortalecimos a 51 huertas de la 
comunidad (ver mapa con localización y caracte-

rísticas de las huertas) y con paciencia seguimos 
incentivando la vinculación de las personas a la 
Red Agroecológica Muisca de Bosa.

Dentro de nuestra agricultura actual, segui-
remos promoviendo la custodia e intercambio 
de semillas, la reutilización de residuos orgá-
nicos en el compostaje, la utilización de estos 
abonos naturales para la nutrición de plantas, 
el uso de biopreparados naturales y asociati-
vidad de especies para el control de enferme-
dades, así como la memoria de las prácticas 
ancestrales y la conexión con la espiritualidad 
y el calendario Muisca

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���O�D���+�X�H�U�W�D���*�X�H�&�K�L�J�X�D�1�H�X�W�D���O�D���F�X�D�O���S�H�U�W�H�Q�H�F�H���D���-�R�V�H���:�L�O�O�L�D�P���&�K�L�J�X�D�V�X�T�X�H�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R��
�����������������-�%�%���	���&�,�0�%��



Memorias cultivos y sabores

107106

Localidad 7 Bosa

�,�O�X�V�W�U�D�F�L�y�Q�����-�H�L�G�L���<�D�V�P�L�Q���*�D�O�H�D�Q�R���&�R�E�R�V��
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51 Huertas Urbanas Cabildo  Indígena 
Muisca de Bosa

�,�O�X�V�W�U�D�F�L�y�Q�����-�H�L�G�L���<�D�V�P�L�Q���*�D�O�H�D�Q�R���&�R�E�R�V��
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En el ámbito del Convenio 10 del 2023 entre el Cabildo Indígena 
Muisca de Bosa y el Jardín Botánico de Bogotá, como Red Agro-
ecológica Muisca de Bosa establecimos dos encuentros de saberes 
en agricultura urbana con redes agroecológicas del distrito. Busca-
mos conocer redes constituidas comunitariamente y con acciones 
enraizadas en la agroecología, en el manejo de las semillas criollas, 
la soberanía y la seguridad alimentaria y nutricional, así como la 
construcción de economías propias. Por tanto, los objetivos que 
buscamos en los dos encuentros de redes fueron: 

• Propiciar el encuentro de redes agroecológicas de Bogotá para 
intercambiar experiencias y saberes en torno a la producción, 
distribución, comercialización y consumo de alimentos sanos, nu-
tritivos y saludables y de productos agroecológicos, conociendo 
la historia constitutiva de cada red y sus expectativas futuras.

• Establecer lazos de amistad entre las redes encontradas con 
miras a fortalecer las agroecologías transformadoras y emancipa-
doras en el distrito de Bogotá.

Así, el 1er encuentro de saberes en agricultura urbana fue 
realizado el sábado 28 de octubre junto a la Red Agroecológica 
del Sur - Ciudad Bolívar, contando con la participación de su líder 
Lindon Arévalo Vargas, y de tres mujeres huerteras integrantes de 
la red. La jornada estuvo dividida en dos momentos, el primero, 
desarrollado en la jornada de la mañana en el Cabildo Indígena 

Fortalecimiento de la Red 
a partir del encuentro con otras redes de Bogotá 
Acción propiciada por el convenio 010/2023 CIMB-JBB

Muisca de Bosa, donde se realizó un ritual de 
bienvenida, la presentación de las huertas del 
Cabildo ATA, BOSA y MICA y de cada una de 
las redes encontradas. El segundo momento, 
desarrollado en la jornada de la tarde, consis-
tió en la visita presencial a la Red del Sur en 
Ciudad Bolívar. Durante la visita fue posible 
intercambiar experiencias, saberes y semillas, 
haciendo un recorrido por la Huerta Marie-
la y participando de una minga en la que se 
elaboró una mesa comedor para niñas y niños 
participantes de la Red del Sur.

El 2do encuentro de saberes en agricultura 
urbana fue realizado el martes 28 de noviem-
bre junto a diferentes redes agroecológicas de 
la localidad de Bosa, a saber: la Asociación de 
Familias Hombres y Mujeres ASOFAHIMCO 
del ecobarrio El Regalo, movimiento agroeco-
lógico Mujeres al Surco, Mercando Juntos y el 
colectivo Encuentro Territorial para la Sobe-
ranía Alimentaria de Bosa. En un círculo de 
palabra intercambiamos experiencias y sabe-
res entre las redes encontradas, resaltando 
la importancia de la articulación de nuestras 
acciones como redes, para combatir el ham-
bre en nuestra localidad. 

En el 1er Encuentro de Saberes de Agricul-
tura Urbana participaron 59 personas y en 
el 2do Encuentro 34 personas, entre aquellas 
autodeclaradas como indígenas y no indígenas. 
Los encuentros propiciaron un intercambio 
de saberes interculturales, siendo los eventos 
muy elogiados por todas las personas partici-
pantes, quedando a la expectativa de próximas 
versiones. Ambos eventos fueron organizados 
en conjunto con la línea de interculturalidad y 

redes de agricultores urbanos y periurbanos 
del Jardín Botánico, en cabeza de la profesio-
nal Tania Patricia Gutiérrez Pérez y en cola-
boración de la profesional en agroecología 
Nubia Carolina Cifuentes García.

�0�L�Q�J�D���H�Q���O�D���K�X�H�U�W�D���0�D�U�L�H�O�D�����&�L�X�G�D�G���%�R�O�t�Y�D�U�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i��
�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%

�,�Q�W�H�U�F�D�P�E�L�R���G�H���V�H�P�L�O�O�D�V���H�Q�W�U�H���O�D���5�H�G���$�J�U�R�H�F�R�O�y�J�L�F�D���0�X�L�V�F�D��
�G�H���%�R�V�D���\���O�D���5�H�G���$�J�U�R�H�F�R�O�y�J�L�F�D���G�H�O���6�X�U���²���&�L�X�G�D�G���%�R�O�t�Y�D�U����
�$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%
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A continuación, resaltaremos a través de biografías breves la la-
bor de las personas que han permitido mantener la Red Agroeco-
�O�y�J�L�F�D���0�X�L�V�F�D���G�H���%�R�V�D���\���K�D�Q���D�S�R�\�D�G�R���F�R�Q���À�U�P�H�]�D���O�D�V���D�F�W�L�Y�L�G�D�G�H�V��
derivadas del Convenio 10 del 2023.

Mujeres de la Red Agroecológica Muisca 
de Bosa y dinamizadoras del proyecto:

1. Ana Silvia Chiguasuque,  nació en la vereda San Bernardino el
5 de octubre del 1953, creció en una casa de bahareque, de pequeña 
le gustaba ver como su madre sembraba y trasplantaba las plantas, 
su madre sembraba maíz, arveja, papa, frijol, papa criolla, trigo, cebada 
y no fumigaban. Recuerda que cosechaban en noviembre y dejaban 
descansar la tierra hasta febrero, la semilla de maíz la dejaban en el 
zarzo y estaban pendientes de que no llegara el gorgojo. Silvia hace 
parte de las primeras familias que se vincularon al Cabildo, con el 
tiempo ha sido una de las mayoras que ha liderado el trabajo alrede-
dor de las huertas desde el año 2007, en la actualidad hace parte de 
la Red Agroecológica y está encargada de la huerta comunitaria ATA 
y de la huerta familiar de su nieto LA MARIANA.

2.Alcira Neuta Ríos,  es natal de la vereda San Bernardino, hija
de Luis Felipe Neuta Neuta, nació el 3 de diciembre de 1964, vivió 
en una casa de bahareque que se destruyó en las dragas del río 
Tunjuelito. De pequeña acompañaba a su padre y abuelos a coger la 

Agricultoras y agricultores 
Guardianas del conocimiento tradicional agroecológi co y 
custodias en la producción de alimentos y resguardo  de semilla

papa, a desbarriar las zanjas, a arríar las vacas 
desde Soacha al Matadero central, y a segar 
el trigo o la cebada. Tiene muy presente a sus 
abuelos sembrando maíz, arveja, frijol y habas. 
En el Cabildo hacia el año 2015 empezó a 
desarrollar la huerta comunitaria BOSA en un 
lote heredado de su familia y hoy en día hace 
parte de la Red Agroecológica.

3. Yanira Neuta González, nació el 7
de mayo de 1963 en la vereda San Bernardi-
no, hija de José Vicente Neuta Chiguasuque 
y Ana María González se crió en casa de ba-
hareque, todo lo sembraban con hortalizas 
y en los lotes de abajo sembraban cebada, 
trigo y papa; unos bultos de la cosecha los 
dejaban en el zarzo, otros los llevaban a 
comercializar con higos, tunas, patos, cone-
jos, marranos, terneros, quesos, cuajadas, y 
brevas al Hotel Tequendama y a la Plaza de 
Las Nieves. Trabajó sembrando durante toda 
su vida y hoy en día hace parte de la Red 
Agroecológica, con su huerta en terraza, 
denominada EL CONO.

4. Martha Rocío López Orobajo, nació
el 25 de diciembre de 1970, nieta de José 
Santos Orobajo y María Hortensia Gonzá-
lez, vivió su infancia con familia en la vereda 
San Bernardino rodeada de cultivos, todas 
las casas quedaban cerca al río Tunjuelito y 
le gustaba ver cómo sembraban maíz, trigo, 
cebada, habas y cómo criaban los animales. 
Recuerda mucho a su abuela Hortensia quien 
sabía realizar el proceso de hilar la lana. Adora 
las plantas y hacía el año 2015 implementó la 
huerta comunitaria MICA, también produce 
y comercializa en los Mercados Campesinos, 

y hoy en día hace parte de la Red Agroecoló-
gica y desde 2020 es sabedora de la Casa de 
Pensamiento Intercultural Uba Rhua.

5. Carmen Elena Neuta León, nacida
aquí en Bosa el 14 de diciembre de 1963, 
hija de José Rafael Neuta Neuta y Ana Lucia 
León de Neuta, ha vivido siempre en San 
Bernardino, estudió hasta noveno en el Insti-
tuto Clara Fey, terminó su bachillerato en el 
Colegio Cooperativo de Bosa y es tecnóloga 
en procesamiento de alimentos del SENA. 
Toda su vida estuvo rodeada de agricultura 
por sus abuelos que tenían sus sembrados 
de maíz, haba, frijol, arveja, también sus tías 
Eva y Eliza tenían en frutales como brevas, 
curubas, uchuvas y gulupas que les regala-
ban. Después de que perdieron los terrenos 
siguieron sembrando en sus huertas plantas 
ornamentales y frutales como moras, tomate 
de árbol, uchuva y curuba. Después constru-
yó su casita, y continuó con pocas plantas 
aromáticas y ornamentales y en el año 2020, 
con la pandemia, comenzó a aprender de la 
agricultura, a fortalecer su huerta KIE y a 
participar en la Red Agroecológica.

6. Nubia Yaneth Chiguasuque Pala-
cios, nació el 3 de mayo de 1977. Pertenece 
al Cabildo Indígena Muisca de Bosa. Hace 
parte de la Red Agroecológica y del Consejo 
de Mujeres. Participa en diferentes procesos 
como huertas, bordado y tejido. Junto con su 
hija Gabriela Chiguasuque tiene una huerta 
en casa denominada GABIS, donde siembra 
diferentes alimentos como cilantro, fresa, ce-
bolla, tomate cherry, arveja y plantas aromá-
ticas y medicinales.
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7. Angie Gabriela Chiguasuque Chi-
guasuque, nació el 13 de julio de 2011. Tiene 
12 años. Pertenece al Cabildo Indígena Muisca 
de Bosa. Hace parte de la Red Agroecológica 
y del Consejo de Mujeres, Consejo de Niñas 
y Niños y del Grupo Dancístico el cantar de 
la Torcaza. Participa en diferentes procesos 
del cabildo como lo es el tejido, bordado y 
huertas. En su casa tiene una huerta casera 
con el nombre de “GABIS”, donde ha tenido 
la bendición de cosechar diferentes alimentos 
como papa, arveja, fresa, tomate, hierbabuena, 
acelga, y muchos productos más que libres de 
químicos ha podido consumir.  

8. Hipólita González Garibello, nació 
el 10 de septiembre de 1968. Fue autoridad 
tradicional indígena y delegada por parte del 
Cabildo Indígena Muisca de Bosa al Comité 
Distrital de Mujeres Indígenas desde el año 
2019. Hace parte de la Red Agroecológica del 
cabildo, del grupo de tejido y de los procesos 
relacionados con alimentación propia, siendo 
reconocida por la comunidad como sabedo-
ra en alimentación propia. Tiene una huerta 
casera en su casa llamada EL MIRTO, donde 
produce alimentos agroecológicos para y con 
su familia.

9. Mireya Herminda Ramírez Orobajo, 
tiene 62 años, hija de María Hortensia Oroba-
jo González (Mayora de la Comunidad) y Luis 
Felipe Ramírez Sánchez. Toda su vida ha vivido 
en Bosa, fue bautizada en Lenguazaque de 
donde era su padre. Se ha dedicado a estudiar 
y a multiplicar saberes, le apasiona la defensa 
de humedales, la agroecología y el medio am-
biente. Toda la vida ha cultivado, de pequeños 

sembraban en matrimonio el frijol con maíz 
y la arveja con maíz, también grandes cultivos 
de cebada. La huerta que tienen la han trata-
do de mantener, a pesar del espacio urbano 
siguen cultivando aromáticas porque la medi-
cina tradicional siempre se ha practicado en la 
casa y procuran tener los productos básicos. 
En el Cabildo ha acompañado al consejo de 
mayores, el de cultura, el de educación, el de 
gobierno, el de mujeres y hace parte de la Red 
Agroecológica desde su creación.

10. Magdalena Neuta Tunjo, mayora 
Muisca, nació en Bosa, ha sido una de las 
principales sabedoras de alimento propio en 
la Comunidad poniendo su toque secreto en 
la chicha, los tamales, la mazamorra, el ajiaco 
y el maíz tostado que prepara. Acompaña el 
proceso de la Red de Agroecología y cuenta 
con su huerta denominada MAGDALENA

11. Jeidi Yasmin Galeano Cobos, mu-
jer mestiza de ancestralidad campesina, con 
raíces en el territorio de San Antonio del 
Tequendama, Cundinamarca. Los modos de 
vida de sus abuelas maternas, campesinas 
y guardianas de plantas aromáticas y medi-
cinales, inspiraron su trayectoria formativa 
y profesional. Es agroecóloga de la UNIMI-
NUTO, especialista en Agroecología por la 
Universidad Estadual de Rio Grande del Sur - 
UERGS, magíster en agronomía (producción 
vegetal) por la Universidad Federal de Paraná 
- UFPR y doctora en Desarrollo Rural por la 
Universidad Federal de Rio Grande del Sur 
- UFRGS, las tres universidades localizadas al 
Sur de Brasil. Se desempeña como docente 
universitaria, investigadora socioambiental 

y extensionista rural. Sus áreas de trabajo 
son la agroecología, etnoecología, desarrollo 
rural, feminismos y decolonialidad. Participó 
como coordinadora del proyecto entre el 

Cabildo Indígena Muisca de Bosa y el Jardín 
Botánico de Bogotá, por invitación de la Red 
Agroecológica Muisca de Bosa. 

Hombres de la Red Agroecológica Muisca de Bosa y 
dinamizadores del proyecto:

12. Juan Ricardo González Tunjo, del 
�F�O�D�Q���7�X�Q�M�R���-�L�P�p�Q�H�]�����Q�D�F�L�y���\���F�U�H�F�L�y���H�Q���O�D���À�Q�F�D��
Santa Lucía en diciembre de 1978, vereda San 
José de Bosa. Aprendió de sus abuelos ma-
ternos a cultivar, a pedirle a la madre tierra 
que los bendijera con una buena cosecha para 
el consumo de la familia y para el intercam-
bio con los vecinos; de sus abuelos paternos 
aprendió a usar herramientas mecánicas 
para cultivar grandes extensiones de tierra 
de manera industrializada. Es ingeniero civil 
de profesión, y adelanta junto a su familia un 
proceso de recuperación y apropiación de 
saberes alrededor de la agroecología desde la 
huerta CHAGRA ORGANIC, donde culti-
van de manera tradicional, desde el saber de 
los abuelos, plantas medicinales y a partir de 
su poder curativo transforman y procesan 
productos para el uso cosmético, alimenticio, 
medicinal y espiritual con la marca Hitcha 
Waia, Esencial. Con su familia hacen parte de 
la Red Agroecológica Muisca de Bosa desde 
su creación.

13. Julio Roberto Salazar Cáceres, 
tiene 69 años y desde hace 22 participa como 
miembro adoptado en la Comunidad Muisca 
de Bosa, como esposo de una de las lideresas 
de la Comunidad, Victoria Neuta. Es agrologo, 
licenciado en química y biología y especialista 

en docencia universitaria. Vive con su familia 
en Bosa Centro e implementan la Huerta LA 
MURALLA VERDE en la localidad de Usme, 
sector de Tihuaque, desde donde viven la 
agroecología, con la producción de plantas 
comestibles y cría de pollas ponedoras, para 
hacer una realidad la seguridad alimentaria. 
Hoy en día hace parte de la Red Agroecológi-
ca Muisca de Bosa y ha tenido la oportunidad 
y el privilegio de aportar en capacitaciones 
sobre agroecología a miembros de la Comu-
nidad, incluyendo niños y niñas en el tema 
práctico de huertas. 

14. Javier Eduardo Garibello Frade, 
nació el 20 de marzo de 1970, hijo de Avelino 
Garibello e Idali Frade. Sus abuelos criaban 
marranos y ovejas y los llevaban a vender a 
la Plaza España y de allí viene el clan de los 
chicharrones. Sus primos y tías vendían sus 
plantas aromáticas en la Plaza Fundacional de 
Bosa. Durante más de 15 años ha estado en 
temas comunitarios del Cabildo, en el año 
2014 fui autoridad tradicional en el cargo 
de alguacil y en el 2015 ayudé a promover la 
tutela para la consulta previa del Plan Parcial 
El Edén - El Descanso cuyo logró principal 
ha sido el reconocimiento territorial el cual 
aporta a todo el proceso comunitario. Ac-
tualmente lidera el estantillo de economía y 
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sustentabilidad, donde ha sido muy importan-
te el aprendizaje y la participación con la Red 
Agroecológica Muisca de Bosa. Actualmente 
tiene su huerta denominada VILLA HERMO-
SA.

15. David Felipe Henao Neuta, nació el
23 de junio de 1992, creció en el barrio San 
�%�H�U�Q�D�U�G�L�Q�R���\���U�H�F�X�H�U�G�D���O�D���À�Q�F�D���G�H���V�X�V���D�E�X�H�O�R�V��
maternos en las cuales conoció las plantas 
medicinales, aromáticas y frutales. Es antropó-
logo, ha aportado en procesos territoriales, de 
educación y patrimonio del Cabildo, ayudó en 
la consolidación de la huerta familiar KIE con 
su madre, acompaña desde el año 2020 a la 
Red Agroecológica Muisca de Bosa y desde el 

año 2022 a la Biblioteca Rural Itinerante del 
Cabildo en la vereda San Bernardino.
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�1�X�H�V�W�U�D���W�U�D�G�L�F�L�y�Q���\���O�R�V���V�L�J�Q�L�À�F�D�G�R�V���D�V�R�F�L�D�G�R�V���D���O�D���S�D�O�D�E�U�D���%�R�V�D��
�O�D���K�D�Q���G�H�Q�R�P�L�Q�D�G�R���F�R�P�R���´�&�H�U�F�D�G�R���G�H�O���T�X�H���J�X�D�U�G�D���\���G�H�À�H�Q�G�H���O�D�V��
mieses” (Alcaldía Local de Bosa, s. f.). Las mieses se denominaban 
a los campos de cultivo de cuya semilla se alimentaba la pobla-
ción, en ese orden, desde el origen estamos llamados a cultivar 
este territorio y cuidar la semilla, y así lo hemos hecho y lo segui-
remos haciendo.

En la lengua Muysca hemos visto que a la semilla se le denomi-
naba Uba y que esta palabra era usada sin distinción para nominar 
tanto a la semilla como al fruto, así mismo (Gómez Aldana, 2023), 
esta terminación se sigue encontrando en palabras de origen Muis-
ca que han sido incorporadas al español y se denominan Muisquis-
mos, como los frutos que denominamos curuba o uchuva.

La importancia de la semilla en la Comunidad Muisca de Bosa 
incidió también en el programa de educación propia e intercultural 
para la primera infancia que se denominó Casa de Pensamiento 
Intercultural Uba Rhua, en donde se plasma en su nombre la inten-
ción de formar el “Espíritu de la semilla”.

Así, desde nuestro pensamiento, Uba, no es sólo la traducción de 
semilla o el fruto, no son solamente las semillas físicas de la planta 
que podemos germinar y ver crecer; se concibe como la semilla 
física de los seres humanos que permite la permanencia de nuestro 
Pueblo y la transmisión de la cultura de generación en generación, 

Custodios de semillas

y también implica, el entendimiento de la se-
milla espiritual, que es la que germina las ideas, 
metas, sueños y procesos comunitarios.

Es por eso que en nuestra tradición y 
Calendario Muisca realizamos el Ritual de 
Bendición de la Semilla, en el cual ofrendamos 
la semilla material, física y espiritual que sem-
braremos durante el año. El 2 de febrero de 
todos los años, la Comunidad, los agricultores 
de la Red Agroecológica, la Casa de Pensa-
miento Uba Rhua, los sabedores de la Casa 
Qusmuy, los Guardianes de la naturaleza en 
el Humedal Chiguasuque, y demás personas, 
se reúnen para limpiar la semilla, agradecer el 
alimento, y pedir por la abundancia en la cose-
cha, ofrendando espiritualmente sus intencio-
nes para el ciclo agrícola que comienza.

Como Cabildo Indígena Muisca de Bosa, tene-
mos el honor y privilegio de reconocernos y ser 
reconocidos como custodios de semillas, por 
lo cual recibimos por parte del Jardín Botánico 
de Bogotá, en septiembre del 2023, uno de los 
Bancos de Semillas que se están dando en las 
localidades de Bogotá. Cualquier persona puede 
sacar en préstamo las semillas que resguarda-
mos, tenemos diversas variedades de frijol, maíz, 
haba, arveja, tomate, lechuga, cebada. Por medio 
de trueque, te damos determinado gramaje y 
después de tu cosecha debes devolvernos el 
doble de la semilla prestada.

���)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���O�D�V���V�H�P�L�O�O�D�V���G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�V���H�Q���H�O���%�D�Q�F�R���G�H���6�H�P�L�O�O�D�V���G�H�O��
�&�D�E�L�O�G�R���,�Q�G�t�J�H�Q�D���0�X�L�V�F�D���G�H���%�R�V�D���S�D�U�D���V�X���S�U�p�V�W�D�P�R���H���L�Q�W�H�U�F�D�P�E�L�R����
�$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%��

�����)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���J�U�X�S�D�O���G�X�U�D�Q�W�H���O�D���H�Q�W�U�H�J�D���G�H�O���%�D�Q�F�R���G�H���6�H�P�L�O�O�D�V���D�O���&�D�E�L�O��
�G�R���,�Q�G�t�J�H�Q�D���0�X�L�V�F�D���G�H���%�R�V�D���S�R�U���S�D�U�W�H���G�H�O���-�D�U�G�t�Q���%�R�W�i�Q�L�F�R���G�H���%�R�J�R�W�i����
�$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%��

Fotografía de la Huerta comunitaria ATA en la cual se 
encuentra un surco sembrado por los niños y niñas de la 
�&�R�P�X�Q�L�G�D�G���G�H�O���&�D�E�L�O�G�R���,�Q�G�t�J�H�Q�D���0�X�L�V�F�D���G�H���%�R�V�D�����$�U�F�K�L�Y�R��
�I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%��
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Además de registrar la memoria de las recetas 
elegidas por nosotras, este capítulo valoriza también 
los alimentos tradicionales de la Comunidad Indígena 
Muisca de Bosa. Alimentos que han pervivido ances-
tralmente desde la ruralidad, hasta tiempos contem-
poráneos en un contexto urbanizado.

En las recetas que a continuación describimos, se 
utilizan alimentos típicos para elaborar diferentes platos. 
En general, se trata de alimentos que forman parte de la 
cultura alimentaria indígena Muisca, teniendo como pro-
tagonista el maíz porva, utilizado para elaborar diferentes 
recetas tanto dulces como saladas. Otros alimentos aquí 
presentes son el haba, arveja, frijol, papa y verduras de 
hoja ancha como los tallos, la acelga y la espinaca. Se trata 
de alimentos cosechados de la tierra y que conforman 
una dieta o alimentación saludable, es decir, que nutre, da 
energía y ánimo para constituir personas sanas y cons-
cientes de nuestros derechos y deberes con el ambiente 
y con la calidad de vida de nuestra descendencia. 

Para que estos alimentos lleguen a nuestra mesa, 
dependemos de muchos factores. Antiguamente, 
dependíamos de la tierra, del agua, del clima y de 
nuestra fuerza de trabajo para producir la comida. 

Recetas e ingredientes 
de una alimentación saludable basada en la 
tradición Muisca.

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���0�D�U�t�D���+�L�S�y�O�L�W�D���*�R�Q�]�i�O�H�]���*�D�U�L�E�H�O�O�R�����$���O�D���L�]��
�T�X�L�H�U�G�D�����\���0�D�U�t�D���0�D�J�G�D�O�H�Q�D���1�H�X�W�D���7�X�Q�M�R�����D���O�D���G�H�U�H�F�K�D������
�D�P�E�D�V���V�D�E�H�G�R�U�D�V���G�H�O���D�O�L�P�H�Q�W�R���S�U�R�S�L�R���G�H�O���&�D�E�L�O�G�R���,�Q�G�t�J�H��
�Q�D���0�X�L�V�F�D���G�H���%�R�V�D���G�X�U�D�Q�W�H���H�O���F�X�U�V�R���G�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�G�R�V���\��
�D�O�L�P�H�Q�W�R���S�U�R�S�L�R���G�R�Q�G�H���H�Q�V�H�x�D�U�R�Q���D���S�U�H�S�D�U�D�U���H�O���À�D�P�E�U�H����
�$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%��

Éramos quienes producíamos, distribuíamos, 
comercializábamos y consumíamos lo que no-
sotras y nosotros mismos sembrábamos. Hoy 
en día, el contexto sociocultural y ambiental 
es muy diferente al de antaño y, como residen-
tes de la grande urbe, dependemos en buena 
medida del acceso al trabajo y a un salario para 
comprar los alimentos. Sin embargo, intenta-
mos mantener una alimentación propia, basada 
en lo natural o mínimamente procesado, cons-
�F�L�H�Q�W�H�V���G�H���O�D���I�X�H�U�W�H���L�Q�Á�X�H�Q�F�L�D���T�X�H���W�L�H�Q�H�Q���O�R�V��
productos industrializados o ultra procesados 

en la alimentación (gaseosas, paquetes, instan-
táneos, alimentos listos para consumir, hambur-
guesas, pizzas, etc.).

En busca de ese rescate de la memoria y 
de la alimentación propia, buena, nutritiva y 
saludable, escogimos tres recetas típicas de 
�Q�X�H�V�W�U�D���F�X�O�W�X�U�D�����H�O���À�D�P�E�U�H�����O�D���P�D�]�D�P�R�U�U�D���F�K�L-
quita con ají y los dulces de fruta. 

¡Esperamos que disfruten y preparen las 
recetas en sus casas!

Fiambre

Ingredientes
1 libra de habas verdes
1 libra de maíz porva
2 plátanos verdes para patacón
½ libra de tocino

Preparación
1. Lavar y pelar las habas, retirando la cás-

cara que une la semilla para obtener dos 
partes separadas. En un sartén grande, 
añadir un chorro de aceite para sofreír a 
fuego lento las habas.

2. Colocar en otro sartén grande el maíz 
porva, para tostarlo a fuego lento. Revolver 
constantemente con una cuchara de palo, 
hasta observar que los granos de maíz ad-
quieren un color dorado intenso. 

3. Pelar los plátanos verdes y cortarlos en 
�À�Q�D�V���W�L�U�D�V���S�D�U�D���R�E�W�H�Q�H�U���F�K�L�S�V���G�H���S�O�i�W�D�Q�R����
Freír y reservar.

4. Cortar el tocino en cuadritos pequeños y 
freírlos a fuego lento en una sartén onda. 

 Ir retirando la manteca en un recipiente, en 
la medida que va soltando la grasa. 

5. Cuando todo esté sofreído, mezclar todos 
los alimentos cocidos y adicionar sal al gusto.

�'�L�V�I�U�X�W�H���G�H�O���À�D�P�E�U�H���T�X�H���U�H�P�H�P�R�U�D���X�Q���O�L�J�H-
ro piquete, perfecto para calmar el hambre o 
para servirlo de entrada en las comidas.     

Fotografía de las habas, el maíz y los chicharrones para la preparación 
�G�H�O���À�D�P�E�U�H�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%��
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Mazamorra chiquita

Ingredientes
2 tazas de maíz porva 
5 hojas de tallos o de acelga o espinaca o 

manojo de rebancá
1 libra de cubios
1 libra de arveja fresca
1 libra de frijol fresco
1 libra de habas verdes
1 kilo de papa de año
1 libra de papa criolla 
2 zanahorias grandes
1 libra de menudo revuelo
1 libra de hueso carnudo
1 libra de sonrisa o tripa delgada
5 dientes de ajo grandes
2 cebollas cabezonas
1 gajo de cebolla larga
Cilantro al gusto
Sal al gusto

Preparación: 
1.Moler el maíz porva, hasta obtener la harina

con la cual se va a espesar la mazamorra.
Una vez obtenida la harina, se dispone en un
recipiente grande para adicionarle aprox. 1
litro de agua. Con las manos, se amasa esa
harina hasta observar que comienza a soltar
el almidón. En otro recipiente, colocar el
agua almidonada obtenida. Dejar reposar el
agua, hasta que decante totalmente. Sacar el
agua y reservar la masa o almidón decanta-
do que será el espesante de la mazamorra.
(Con la harina que sobra, puede preparar
unas deliciosas arepas).

2.En la olla pitadora, pitar el menudo y la son-
risa. Dejar que se ablande, enfríe y cortar en
pedazos pequeños.

3. En otra olla, colocar agua, sal, ajo y el hueso
carnudo. Cuando esté hirviendo, agregar el
frijol, arveja, zanahoria, habas. Cuando estén
blandos estos tres granos, agregar la papa de
año, la papa criolla, el menudo y la sonrisa
picados con todo el caldo y sustancia que se
obtuvo de su cocción. Probar cómo está de sal.

4.Cuando las papas estén cocidas, sacar el
hueso y probar el caldo nuevamente de sal.

5.Bajar el fuego para ir adicionando poco a
poco el espesante obtenido del maíz porva,
revolviendo lentamente. Dejar hervir a fue-
go lento por 5 minutos o hasta que la masa
esté cocinada.

6.Sirva la mazamorra caliente o reposadita
acompañada de un delicioso ají.

7.Para preparar el ají, basta moler unas pepitas
de ají picante con sal. Aparte picar cebolla,

�)�R�W�R�J�U�D�I�t�D���G�H���O�D���P�D�]�D�P�R�U�U�D���F�K�L�T�X�L�W�D���F�R�Q���D�M�t���F�R�Q�W�H�Q�L�G�R���H�Q���O�D��
artesa de madera, durante el curso de transformados y alimento 
�S�U�R�S�L�R�������$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%����

tomate y cilantro. Mezclar con un poquito de 
agua y aceite y disponer en una artesa. 

Recomendación

Se recomienda cocinar la mazamorra en 
fogón de leña. En ámbito de ciudad, invitar a 
las vecinas y vecinos para prender el fogón en 
la cuadra o en la huerta comunitaria. 

Dulces de fruta

Para preparar los dulces de fruta, maneja-
mos el mismo principio: por cada kilo de fruta, 
adicionamos 300 a 400 gr de azúcar, preferen-
cialmente morena que es menos procesada. 
De esa forma la preparación queda con más 

sabor del dulce de la fruta que de la adicio-
nada. Seguir este mismo principio y modo de 
preparación descrito a continuación para la 
preparación del dulce de la fruta de su prefe-
rencia.

Dulce de durazno

 Ingredientes
1 kg de durazno pelado y picado en tiras sin la 

semilla
300 a 400 gr de azúcar morena

 Preparación
1.En una olla profunda, colocar a fuego bajo el

azúcar hasta obtener un caramelo levemen-
te dorado.

2.Adicionar el durazno y tapar herméticamen-
te manteniendo el fuego bajo. A los pocos la
fruta irá soltando el agua que contiene, por
lo que no es necesario adicionar más.

3.Revuelva con una cuchara de palo de vez en
cuando, cuidando de no dejar pegar la fruta
en el fondo de la olla.

4. Retirar del fuego cuando la fruta esté blanda y
cuando observe una consistencia gelatinosa. 

Fotografía del dulce de fruta (durazno, guanábana y tomate 
de árbol).durante el curso de transformados y alimento propio. 
�$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%����
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A continuación, resaltaremos el ejercicio de escritura indivi-
dual que tres mujeres de la Red Agroecológica que se animaron 
a construir, alrededor de su vida y contacto con la agricultura, 
su historia de vida, ejercicio nada sencillo pero que fortaleció su 
memoria y sentir.

Nubia Chiguasuque:

�´�0�L�V���D�E�X�H�O�R�V���\���D�E�X�H�O�D�V���F�X�O�W�L�Y�D�E�D�Q���H�Q���W�H�U�U�H�Q�R�V���U�X�U�D��
les, pero con el correr de esos años esos terrenos se 
�I�X�H�U�R�Q���S�H�U�G�L�H�Q�G�R���\���V�H���I�X�H���L�Q�Y�D�G�L�H�Q�G�R���G�H���F�D�V�D�V�����H�G�L�À�F�L�R�V��
y avenidas, todas esas construcciones fueron alejando 
la agricultura rural hasta el límite de desaparecer.

�/�D���D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�D���X�U�E�D�Q�D���\���S�H�U�L�X�U�E�D�Q�D���H�V���O�D���D�F�W�L�Y�L�G�D�G���T�X�H��
se realiza sembrando productos dentro de la ciudad y 
sus alrededores, ya se ha convertido en una práctica y un 
�H�M�H�U�F�L�F�L�R���D���Q�L�Y�H�O���P�X�Q�G�L�D�O�����H�V�W�R���F�R�Q���H�O���À�Q���G�H���U�H�F�X�S�H�U�D�U���W�R��
�G�D�V���O�D�V���W�U�D�G�L�F�L�R�Q�H�V���T�X�H���W�H�Q�t�D�Q���Q�X�H�V�W�U�R�V���D�E�X�H�O�R�V���\���D�E�X�H�O�D�V��
cuando cultivaban. 

�&�R�Q���O�D���D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�D���X�U�E�D�Q�D���\���S�H�U�L�X�U�E�D�Q�D���V�H���G�D���X�Q��
giro y se retoman todas esas prácticas y activida��
�G�H�V���D�J�U�t�F�R�O�D�V�����V�H���L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D���D�O�J�R���T�X�H���\�D���H�P�S�L�H��
�]�D���D���V�H�U���V�R�V�W�H�Q�L�E�O�H�����V�L�Q���L�P�D�J�L�Q�D�U���T�X�H���V�t���V�H���S�X�H�G�H��

Memorias vivas

aprovechar todos esos recursos naturales, 
�J�H�Q�H�U�D�Q�G�R���L�P�S�D�F�W�R�V���S�R�V�L�W�L�Y�R�V�����S�R�U�T�X�H���F�X�L��
�G�D�P�R�V���O�D���S�R�F�D���W�L�H�U�U�D���T�X�H���Q�R�V���T�X�H�G�D���\���Q�R�V��
�D�E�D�V�W�H�F�H�P�R�V���G�H���O�R�V���S�U�R�G�X�F�W�R�V���T�X�H���V�H�P�E�U�D��
mos para satisfacer nuestras necesidades y 
ayudar un poco a la economía de las perso��
�Q�D�V���\���O�D�V���I�D�P�L�O�L�D�V���T�X�H���U�H�D�O�L�]�D�Q���H�V�W�D���D�F�W�L�Y�L��
dad, contribuyendo al cuidado del territorio, 
reciclando y aprovechando los residuos 
�R�U�J�i�Q�L�F�R�V���T�X�H���V�D�F�D�P�R�V���G�H���O�D���F�R�F�L�Q�D�����T�X�H��
transformados nos van a servir para abonar 
�O�R���T�X�H���Y�D�P�R�V���D���F�X�O�W�L�Y�D�U���G�H�V�S�X�p�V���µ

Yanira Neuta González:

�´�6�R�P�R�V���L�Q�G�t�J�H�Q�D�V���0�X�L�V�F�D�V���D�Q�F�H�V�W�U�D�O�H�V���S�R�U�T�X�H��
nuestros abuelos se establecieron en este territo��
�U�L�R���G�H�O���T�X�H���V�R�P�R�V���R�U�L�J�L�Q�D�U�L�R�V�����7�H�U�U�L�W�R�U�L�R���V�D�J�U�D�G�R��
por nuestras lagunas, cerros, iglesias y tradición. 
�5�H�F�X�H�U�G�R���T�X�H�����H�Q���W�H�P�S�R�U�D�G�D�V���G�H���O�O�X�Y�L�D�����H�O���D�J�X�D���O�D��
�U�H�F�R�J�t�D�Q���\���D���O�D���Q�H�E�O�L�Q�D���T�X�H���G�H���O�D�V���P�D�G�U�X�J�D�G�D�V���O�D��
llamaban el rocío de la mañana.

�%�R�V�D���H�V�W�D�E�D���D���O�D�V���D�I�X�H�U�D�V���G�H���%�R�J�R�W�i�����H�U�D���W�R�G�R��
campo, había animales como el pescado, venados, 
codornices, abejas, también plantas como el maíz 
rebanca, nabos, cubios, frutos como el higo, tuna, 
�E�U�H�Y�D�V�����D���P�H�G�L�G�D���T�X�H���S�D�V�D�E�D���H�O���W�L�H�P�S�R�����W�R�G�R��
evoluciona, y llegaban más semillas, más animales. 
También hacían vasijas, vestidos y zapatos con el 
cuero de los animales.

�(�Q���F�D�G�D���F�D�V�D���S�D�U�D���O�D���V�H�J�X�U�L�G�D�G���W�H�Q�t�D�Q���F�R�P�R��
�������S�H�U�U�R�V���\���Y�D�U�L�R�V���J�D�Q�V�R�V�����H�O���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�H���H�U�D���D���S�L�H����
la alimentación se preparaba en fogón de leña y 
la familia casi toda alrededor contando historias y 
enseñando cómo se trabajaba.

�&�R�Q���O�D�V���S�D�S�D�V���K�D�F�t�D�P�R�V���P�X�x�H�F�D�V���\���F�R�Q��
los ameros de las mazorcas les hacíamos los 
vestidos y los cabellos de las mazorcas eran 
la cabellera de las muñecas, esos eran nues��
tros juegos; también las canicas, encostalados, 
cometas, tintín corre corre y nos tirábamos del 
jarillón del río en cartones, nos bañamos en 
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el río y ayudábamos al trabajo diario, llevando 
los bueyes, desgranando el maíz, moliendo 
el trigo, y así nos iban enseñando a contar, 
sumar y restar.

�/�D���H�G�X�F�D�F�L�y�Q���H�U�D���H�Q���H�O���6�H�P�L�Q�D�U�L�R���&�O�D�U�H�W�L�D�Q�R��
�R �H�Q���O�D���(�V�F�X�H�O�D���6�D�Q�W�D�Q�G�H�U�����V�H���H�V�W�X�G�L�D�E�D���W�R�G�R���H�O
día, de lunes a viernes, se desayunaba en la casa
y en la escuela, las medias nueves eran leche
y mogolla y en la tarde lo mismo. Por eso la
mayoría estudiamos hasta la primaria y de ahí a
�W�U�D�E�D�M�D�U�����Q�R���Q�R�V���G�H�M�D�E�D�Q���H�Q���O�D���F�D�V�D���S�R�U�T�X�H���Q�R�V
volvíamos zánganos.

�(�O���W�U�D�E�D�M�R���D�J�U�t�F�R�O�D���H�U�D���F�R�Q���E�X�H�\�H�V���\���V�H��
cultivaba cebada, trigo, maíz, papa y además 
cada casa tenía su huerta con cebolla, cilantro 
y otras hortalizas. Para el comercio criaban y 
mataban cerdos, conejos, terneros y cazaban 
�S�D�W�R�V���V�L�O�Y�H�V�W�U�H�V���H�Q���O�D�V���O�D�J�X�Q�D�V���T�X�H���O�O�D�P�D�E�D�Q��
�´�H�O���S�D�Q�W�D�Q�R�µ�����K�R�\���H�Q���G�t�D���%�R�V�D���H�O���3�R�U�Y�H�Q�L�U�����W�D�P��
bién llevaban el pescado, los higos y las tunas 
recolectadas, así como la leche y sus transfor��
�P�D�G�R�V���F�R�P�R���T�X�H�V�R���\���F�X�D�M�D�G�D�����7�U�D�E�D�M�D�E�D�Q���G�H��
esta forma.

�(�O���U�t�R���H�U�D���V�D�J�U�D�G�R���S�R�U�T�X�H���H�U�D���H�O���D�J�X�D���H�U�D��
limpia, la de bañarnos y lavar, nadie lo podía 
�F�R�Q�W�D�P�L�Q�D�U�����Q�R�V���H�Q�V�H�x�D�U�R�Q���T�X�H���O�R�V���D�Q�L�P�D�O�H�V���Q�R��
�V�H���S�X�H�G�H�Q���P�D�W�D�U�����T�X�H���O�D�V���S�O�D�Q�W�D�V���Q�R���V�H���S�R�G�t�D�Q��
�G�D�x�D�U���\���T�X�H���K�D�\���X�Q�D���U�H�O�D�F�L�y�Q���H�Q�W�U�H���O�D�V���P�D��
riposas, las libélulas, las abejas y los colibríes 
�S�R�U�T�X�H���S�H�U�P�L�W�H�Q���O�D���S�R�O�L�Q�L�]�D�F�L�y�Q���G�H���O�D�V���S�O�D�Q�W�D�V��
�\���p�V�W�D�V���S�X�U�L�À�F�D�Q���H�O���D�L�U�H��

�%�X�H�Q�D�V���F�R�V�W�X�P�E�U�H�V���D�Q�F�H�V�W�U�D�O�H�V���\���S�R�U���H�V�R�����K�R�\��
en día, todavia mantenemos nuestros usos y 
costumbres.”

Carmen Elena Neuta León:

�6�R�\���&�D�U�P�H�Q���(�O�H�Q�D���1�H�X�W�D���/�H�y�Q�����1�D�F�L�G�D���H�Q���%�R�V�D��

���+�L�M�D���G�H���-�R�V�p���5�D�I�D�H�O���1�H�X�W�D���1�H�X�W�D���\���$�Q�D���/�X�F�L�D��
León de Neuta, viví en una agricultura campesina 
una gran parte de mi vida, y otra parte agricul��
�W�X�U�D���X�U�E�D�Q�D�����'�L�J�R���D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�D���F�D�P�S�H�V�L�Q�D���S�R�U�T�X�H����
cuando era niña, vi cómo mis abuelos sembraban 
gran parte del terreno propio y también tenían 
sus huertas alrededor de sus casas, en corredores 
�\���S�D�W�L�R�V�����T�X�H���W�D�P�E�L�p�Q���H�U�D�Q���J�U�D�Q�G�H�V�����/�D�V���F�D�V�D�V��
tenían patios grandes con columpios, alberca y 
aljibes, los baños eran pozos sépticos y las basu��
�U�D�V���V�H���T�X�H�P�D�E�D�Q��

�5�H�F�X�H�U�G�R���T�X�H���H�Q���O�R�V���]�D�U�]�R�V���J�X�D�U�G�D�E�D�Q���O�D��
semilla y tenían un cuarto oscuro en donde guar��
daban la semilla de maíz, arveja y frijol, también 
�W�H�Q�t�D�Q���H�Q���H�O���F�R�U�U�H�G�R�U���X�Q���E�D�U�U�L�O���\���D�X�Q�T�X�H���Q�R���Y�L���T�X�H��
hicieran chicha, en tiempo pasado sí la hacían. 
Las casas siempre rodeadas de árboles como 
eucaliptos y sauces a la entrada de cada casa, 
también árboles frutales como la curuba, papa��
yuela, tomate de árbol, moras, brevas, y además 
�V�H�P�E�U�D�E�D�Q���V�X�V���K�R�U�W�D�O�L�]�D�V���F�R�P�R���F�R�O�L�Á�R�U�����D�F�H�O�J�D�V����
cebollas, espinacas, tallos y cilantro.

�$���P�H�G�L�G�D���T�X�H���S�D�V�y���H�O���W�L�H�P�S�R�����P�L�V���D�E�X�H�O�R�V���O�H�V��
heredaron a sus hijos donde cada uno construyó 
su casa, y las demás tierras las empezaron a lotear 
�\���Y�H�Q�G�H�U���S�R�U�T�X�H���\�D���Q�R���W�H�Q�t�D�Q���F�y�P�R���S�D�J�D�U���O�R�V��
�L�P�S�X�H�V�W�R�V���G�H���O�R�V���W�H�U�U�H�Q�R�V���T�X�H���Q�R���H�V�W�D�E�D�Q���F�R�Q�V�W�U�X�L��
dos, y también se había dejado de sembrar por la 
contaminación del río. Fue muy rápido el proceso, 
�V�H���Y�H�Q�G�L�y���F�D�V�L���U�H�J�D�O�D�G�R�����0�L�V���S�D�G�U�H�V���G�H�M�D�U�R�Q���G�H��
sembrar y se fueron a trabajar en las fábricas de 
�7�R�W�H�V�����:�H�V�W���5�X�E�E�H�U�����&�L�Q�]�D�Q�R�����\���H�Q���F�D�V�D�V���G�H���I�D�P�L�O�L�D��

�&�X�D�Q�G�R���O�O�H�J�y���O�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�F�L�y�Q���G�H���D�S�D�U�W�D�P�H�Q�W�R�V��
y casas, tocó empezar a sembrar en materas y 
recipientes viejos, para seguir con la costumbre de 
�W�H�Q�H�U���S�O�D�Q�W�D�V���H�Q���F�D�V�D���\���H�Q���O�R�V���S�D�W�L�R�V�����(�Q���Q�X�H�V�W�U�D��
casita tuvimos un antejardín, y debido a inconve��
nientes, después se implementó en la terraza la 
�K�X�H�U�W�D���D���O�D���T�X�H���O�O�D�P�D�P�R�V���.�,�(����

�1�R���P�H���L�P�D�J�L�Q�D�E�D���T�X�H���X�Q�R���S�X�G�L�H�U�D���V�H�P�E�U�D�U���H�Q��
una matera un cilantro, una lechuga, un tomate o 
�X�Q�D���D�F�H�O�J�D�����S�H�U�R���V�t���V�H���S�X�H�G�H���\���F�D�G�D���Y�H�]���T�X�H���K�D�\��

cosecha me siento feliz, agradecida con la tierra 
y satisfecha por no olvidar la agricultura de mis 
ancestros, sigo con la labor así no tenga suelo 
blando. Ahora como custodias de semillas no sólo 
�G�H�E�H�P�R�V���F�R�V�H�F�K�D�U���V�L�Q�R���J�X�D�U�G�D�U���O�D���V�H�P�L�O�O�D�����(�V�W�R��
nos garantizará nuestra seguridad y soberanía 
alimentaria.
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GLOSARIO

En este glosario encontrará las palabras o 
conceptos que aparecen en la cartilla de las 
�T�X�H���H�V���S�R�V�L�E�O�H���G�H�V�F�R�Q�R�]�F�D���V�X���V�L�J�Q�L�À�F�D�G�R��

1. Artesa: Recipiente tallado en madera que 
sirve para contener preparaciones culinarias 
como el ají.

2. Cabildo: Es la estructura político organiza-
tiva de gobierno propio indígena que se ha 
venido implementando desde la colonia y 
�V�H���K�D���U�D�W�L�À�F�D�G�R���D���W�U�D�Y�p�V���G�H���G�H�F�U�H�W�R�V���Q�D�F�L�R-
nales como el 1071 de 2015 en donde los 
�G�H�À�Q�H�Q���F�R�P�R�����´�W�L�H�Q�H�Q���F�R�P�R���À�Q�D�O�L�G�D�G���U�H�S�U�H-
sentar legalmente a la comunidad, ejercer 
la autoridad y realizar las actividades que le 
atribuyen las leyes, sus usos, costumbres y 
el reglamento interno de cada comunidad”. 
El Cabildo Indígena Muisca de Bosa fue 
�U�H�J�L�V�W�U�D�G�R���R�À�F�L�D�O�P�H�Q�W�H���S�R�U���H�O���0�L�Q�L�V�W�H�U�L�R���G�H�O��
Interior y sus autoridades son posesiona-
das anualmente por el Alcalde o Alcaldesa 
Mayor de Bogotá.

3. Capirote: Mochila o costal de cabuya usa-
do para guardar las semillas.

4. Consulta previa: Derecho fundamental 
de las etnias a ser consultados de manera 
previa, libre e informada ante cualquier pro-
yecto, obra o acto administrativo suscepti-
�E�O�H���G�H���D�I�H�F�W�D�U�O�R�V���G�L�U�H�F�W�D�P�H�Q�W�H�����L�G�H�Q�W�L�À�F�D�Q�G�R��
los impactos y concertando las medidas de 
manejo que mitiguen, compensen, prevengan 
y reparen al sujeto colectivo afectado.

5. Estantillo: Poste de madera enraizado en 
el suelo para sostener estructuralmente 
un bohío o casa ceremonial. En el Cabildo 
�,�Q�G�t�J�H�Q�D���0�X�L�V�F�D���G�H���%�R�V�D���V�H���G�H�À�Q�H�Q���V�L�H�W�H��
estantillos que constituyen el Plan de Vida 
de la Comunidad.

6. Estantillo de economía y sustentabilidad: 
Corresponde a uno de los siete estantillos 
del Plan de Vida de la Comunidad Muisca 
de Bosa, el cual propende por reactivar las 
actividades económicas, unidades produc-
�W�L�Y�D�V�����F�D�S�D�F�L�G�D�G�H�V���\���R�À�F�L�R�V���S�U�R�S�L�R�V���G�H���O�D��
Comunidad. Debido a su enfoque, desde 
este estantillo se dinamiza el proceso de la 
Red Agroecológica para fortalecer la prác-
�W�L�F�D�����H�O���V�D�E�H�U���\���H�O���R�À�F�L�R���G�H���O�D���D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�D��
para la seguridad y soberanía alimentaria y 
nutricional y el emprendimiento económico 
de la Comunidad. Este estantillo cuenta con 
un símbolo que lo representa, el cual es una 
múcura en cerámica adornada con elemen-
tos simbólicos, encontrada en el contexto 
funerario del hallazgo arqueológico en 
Usme.

7. Estera: Tejido de junco en forma de col-
chón, utilizado para dormir.

8. Fiambre:  Es el alimento cocido, como 
papa, arveja, carne de cerdo, maíz, etc., en-
vueltos en una hoja de chisgua o de plátano. 

9. Futeado o juteado:  Muisquismo derivado 
de Futynsuca, que en la lengua Muysca de 
Bogotá traduce podrirse, dañarse o añejarse 
(Gómez & Gómez Aldana, 2023).

10. Hilar: ���$�F�F�L�y�Q���G�H���F�R�Q�Y�H�U�W�L�U���X�Q�D���À�E�U�D��
en hilo, manual o mecánicamente.

11. Mayor/a: ���6�H���U�H�À�H�U�H���W�D�Q�W�R���H�Q���P�D�V�F�X�O�L-
no como en femenino a la persona que por 
su edad, conocimiento y experiencia de vida 
en el territorio puede aconsejar a la Comu-
nidad y guiar en la toma de decisiones.

12. Muisca: Pueblo indígena originario 
del territorio de la cordillera oriental, de los 
actuales departamentos de Cundinamarca, 
Boyacá y parte de Santander. En la actua-
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lidad, la Comunidad Muisca de Bosa hace 
parte del Pueblo Muisca junto a las Comu-
nidades de Suba, Sesquilé, Chía y Cota.

13. Pagamento:  Es un ritual orientado 
�S�R�U���X�Q���J�U�X�S�R���G�H���V�D�E�H�G�R�U�D�V���\���R���V�D�E�H�G�R-
res, realizado en determinado lugar (por 
lo general sagrado) para que un proyecto 
o acción se desarrolle en armonía con el 
territorio, las personas y los elementales 
de la naturaleza. Para tanto se realiza una 
armonización y conexión por medio del 
compartir de medicina ancestral, seguido de 
una ofrenda o pagamento de palabra dulce, 
pensamientos positivos, buenas intenciones, 
sueños, danzas, así como de frutas, inciensos 
y esencias dispuestas en un altar o mánda-
la, con la intención de buen suceso en un 
�S�U�R�\�H�F�W�R���R���D�F�F�L�y�Q�����$�O���À�Q�D�O�L�]�D�U���H�O���S�D�J�D�P�H�Q�W�R��
se hace un compartir del alimento.

14. Piquete: Comilona, se daba entre 
�R�W�U�D�V�����D�O���À�Q�D�O�L�]�D�U���H�O���Q�R�Y�H�Q�D�U�L�R���G�H���X�Q���G�L�I�X�Q�W�R��

15. Piste: Maíz en remojo en olla de ba-
rro con agua, se sacaba un poco para moler 
y revolver para más rápido el fermento.

16. Plan de Vida: Es una herramienta 
de planeación propia que las comunidades 
indígenas realizamos apoyados en auto 
diagnósticos que evidencian las principales 
�G�L�À�F�X�O�W�D�G�H�V�����S�R�W�H�Q�F�L�D�O�L�G�D�G�H�V���\���U�H�W�R�V�����S�D�U�D��
con ellos formular objetivos, programas y 
acciones que garanticen nuestra pervivencia 
física y cultural. Como Comunidad Indígena 

Muisca de Bosa formulamos nuestro Plan de 
Vida ‘Palabra que cuida y protege la semilla’ 
durante los años 2019 y 2020, a partir de 
allí se vienen implementando los macropro-
yectos, iniciativas comunitarias y programas 
relacionados a los siete estantillos en el 
componente comunitario e institucional.

17. Plan Parcial:  Es un instrumento de 
desarrollo urbanístico reglamentado por la 
Administración Distrital ante las dinámicas 
de crecimiento urbano y las determinantes 
del POT frente a las áreas de expansión 
urbana o urbana que estén libres y aptas 
para desarrollo. Establece las condiciones 
�W�p�F�Q�L�F�D�V�����M�X�U�t�G�L�F�D�V�����\���À�Q�D�Q�F�L�H�U�D�V���S�D�U�D���K�D�E�L�O�L�W�D�U��
el suelo para el desarrollo de vivienda, vías, 
parques, equipamientos públicos, en armo-
nía con la estructura ecológica principal. 
El Plan Parcial El Edén El Descanso a desa-
rrollarse en el territorio de la Comunidad 
Indígena Muisca de Bosa detonó una lucha 
jurídica en respeto al derecho fundamental 
a la consulta previa, libre e informada con-
certando 49 acuerdos con la Administración 
Distrital para promover su desarrollo miti-
gando y compensando las afectaciones de la 
Comunidad.

18. Qusmuy:  En la lengua Muysca se de-
�À�Q�H���F�R�P�R���E�R�K�t�R���J�U�D�Q�G�H���\���U�H�G�R�Q�G�R�����*�y�P�H�]��
Aldana, 2023). Tiene una estructura arqui-
tectónica asociada a lo femenino, por eso 
se reconoce como casa de agua, vientre de 

mujer. El Qusmuy que se encuentra cons-
truido en Bosa San Bernardino, se realizan 
rituales, círculos de palabra y prácticas de 
medicina ancestral y partería.

19. Sabedor/a:���6�H���U�H�À�H�U�H���W�D�Q�W�R���H�Q���P�D�V-
culino como en femenino, a la persona que 
por su conocimiento, experiencia y espiri-
tualidad orienta la transmisión y el fortaleci-
miento de alguno de los saberes ancestrales 
del Pueblo Muisca desde el pensamiento y 
espiritualidad propia.

20. Sementera:  local preparado para el 
cultivo mediante el arado y deshierbe.

21. Ritual de inicio: Momento de co-
nexión sagrada con los cuatro elementales 
Tierra, Agua, Fuego, Aire, los cuatro puntos 
cardinales, el Sol, el Cielo y la Madre Tie-
rra en el que se les pide permiso y se les 
�D�J�U�D�G�H�F�H���S�D�U�D���T�X�H���S�H�U�P�L�W�D�Q���O�D���E�X�H�Q�D���Á�X�L�G�H�]��
de una intención o acción. También es el 
momento de ofrecimiento de frutas, plantas, 
esencias y velas dispuestas en un altar o 
mándala.

22. Remillón: Tarro o recipiente ama-
rrado a un palo largo y alambre usado para 
regar las plantas desde las zanjas.

Fotografía del altar de alimento durante el curso de trans��
�I�R�U�P�D�G�R�V���\���D�O�L�P�H�Q�W�R���S�U�R�S�L�R�����$�U�F�K�L�Y�R���I�R�W�R�J�U�i�À�F�R���G�H�O���&�R�Q�Y�H��
�Q�L�R�������������������-�%�%���	���&�,�0�%��
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